
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2025/243 

(2025. gada 30. janvāris), 

ar ko attiecībā uz tādu veterināro sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti noteiktu kategoriju 
sauszemes dzīvnieku un to reproduktīvo produktu sūtījumu pārvietošanai starp dalībvalstīm, groza 

Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 I pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku 
slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (1), un jo 
īpaši tās 146. panta 2. punktu un 162. panta 5. punktu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par oficiālajām kontrolēm un 
citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, 
noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) 
Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) 
Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 
89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo 
kontroļu regula) (2), un jo īpaši tās 90. panta pirmās daļas a) punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/403 (3) veterināro sertifikātu, veterināro/oficiālo sertifikātu un deklarāciju 
veidā nosaka tādu sertifikātu paraugus, kas citstarp izmantojami, lai starp dalībvalstīm pārvietotu noteiktu 
kategoriju sauszemes dzīvnieku un to reproduktīvo produktu sūtījumus. Minētie sūtījumi ietver sūtījumus, kuri ir 
Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 (4) tvērumā.

(2) Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 I pielikuma 1. nodaļā (paraugs “BOV-INTRA-X”), 5. nodaļā (paraugs “OV/CAP- 
INTRA-X”), 9. nodaļā (paraugs “CAM-INTRA-X”), 11. nodaļā (paraugs “CER-INTRA-X”) un 13. nodaļā (paraugs 
“OTHER-UNGULATES-INTRA-X”) ir doti veterināro sertifikātu paraugi, kas izmantojami, starp dalībvalstīm 
pārvietojot noteiktu pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa (EHSV) infekciju uzņēmīgu kategoriju nagaiņus. 
Šajos paraugos būtu attiecīgi jāatspoguļo Deleģētās regulas (ES) 2020/688 10., 15., 23., 26. un 29. panta grozījumi, 
kas izdarīti ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2024/3160 (5) attiecībā uz papildu prasībām saistībā ar inficēšanos ar 
EHSV.

(3) Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 I pielikuma 30. nodaļa (paraugs “OV/CAP-SEM-A-INTRA”) un 33. nodaļa 
(paraugs “OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA”) noteic tādu veterināro sertifikātu paraugus, kas vajadzīgi, lai starp 
dalībvalstīm pārvietotu aitu un kazu spermu, oocītus un embrijus, kas ievākti vai radīti pēc 2021. gada 20. aprīļa. 
Šo sertifikātu paraugu II.1.2.4. punktā un II.2. punktā būtu attiecīgi jāatspoguļo grozījumi, kas Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001 (6) VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 4.2. punkta d) un e) apakšpunktā ir 
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(1) OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/403 (2021. gada 24. marts), ar ko attiecībā uz tādu veterināro un veterināro/oficiālo 

sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti noteiktu kategoriju sauszemes dzīvnieku un to reproduktīvo produktu sūtījumu ievešanai 
Savienībā un pārvietošanai starp dalībvalstīm, un šādu sertifikātu sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu nosaka noteikumus Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un (ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ Lēmumu 2010/470/ES (OV L 113, 
31.3.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/688 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz dzīvnieku veselības prasībām, kuras 
reglamentē sauszemes dzīvnieku un inkubējamu olu pārvietošanu Savienībā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 140. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(5) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/3160 (2024. gada 9. oktobris), ar ko attiecībā uz noteiktām dzīvnieku veselības prasībām, 
kuras reglamentē sauszemes dzīvnieku pārvietošanu pa Savienību, groza Deleģēto regulu (ES) 2020/688 (OV L, 2024/3160, 
20.12.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).

(6) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 22. maijs), ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo 
sūkļveida encefalopātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai (OV L 147, 31.5.2001., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2001/999/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj


izdarīti ar Komisijas Regulu (ES) 2024/887 (7) attiecībā uz kazām, kas ir ģenētiski rezistentas pret klasiskās skrepi 
slimības celmiem.

(4) Savienības noteikumu skaidrības un konsekvences labad, iekļaujot iepriekšējos apsvērumos aprakstītos grozījumus, 
būtu jāatjaunina Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 I pielikuma 1., 5., 9., 11., 13., 30. un 33. nodaļā noteiktie 
sertifikātu paraugi, tostarp piezīmes un strukturālie elementi. Tāpēc minētie sertifikātu paraugi būtu jāaizstāj ar 
atjauninātajiem sertifikātu paraugiem, kas noteikti šīs regulas pielikumā.

(5) Tāpēc Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 I pielikums būtu attiecīgi jāgroza.

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 30. janvārī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN

LV OV L, 7.2.2025. 

2/62 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

(7) Komisijas Regula (ES) 2024/887 (2024. gada 22. marts), ar ko attiecībā uz dzīvnieku barošanu, laišanu tirgū un importēšanu 
Savienībā groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001 IV, VIII un IX pielikumu (OV L, 2024/887, 
25.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj
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PIELIKUMS

Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 I pielikumu groza šādi:

1) pielikuma 1. nodaļu aizstāj ar šādu:
“1. NODAĻA

VETERINĀRĀ SERTIFIKĀTA PARAUGS. SERTIFIKĀTS, KAS VAJADZĪGS, LAI 
STARP DALĪBVALSTĪM PĀRVIETOTU LIELLOPUS, KURI NAV PAREDZĒTI 

NOKAUŠANAI (PARAUGS “BOV-INTRA-X”)

EIRO PAS SAVIENĪBA INTRA

I
da
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ts

I.1. Nosūtītājs I.2. IMSOC numurs 

Vārds/nosaukums I.2.a Vietējais numurs
Adrese I.3. Centrālā kompetentā iestāde KVADRĀTKO DS

Valsts Valsts ISO kods I.4. Vietējā kompetentā iestāde

I.5. Saņēmējs I.6. O perators, kas īsteno savākšanas operācijas neatkarīgi no 
objekta

Vārds/nosaukums Vārds/nosaukums Reģistrācijas Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.7. Izcelsmes valsts Valsts ISO kods I.9. Galamērķa valsts Valsts ISO kods

I.8. Izcelsmes reģions Kods I.10. Galamērķa reģions Kods
I.11. Nosūtīšanas vieta I.12. Galamērķa vieta

Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr. Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.13. Iekraušanas vieta I.14. Izbraukšanas datums un laiks

I.15. Transportlīdzeklis I.16. Pārvadātājs

□ Kuģis □ Lidmašīna
Vārds/nosaukums Reģistrācijas/atļaujas Nr.

Adrese

□ Dzelzceļa 
transportlīdzeklis

□ Autotransporta līdzeklis
Valsts Valsts ISO kods

I.17. Pavaddokumenti

Identifikācija □ Cits Veids Kods

Dokuments
Valsts Valsts ISO kods
Komercdokumenta Nr.

I.18. Transportēšanas 
apstākļi

□ Apkārtējās vides □ Atdzesēts □ Saldēts

I.19. Konteinera numurs / plombas numurs
Konteinera Nr. Plombas Nr. 

I.20. Sertifikācijas kategorija
□ Turēšanai □ Kaušanai □ Norobežotam 

objektam
□ Reproduktīvie produkti

□ Reģistrēts zirgu sugas 
dzīvnieks

□ Ceļojošam cirkam / dzīvnieku 
priekšnesumiem

□ Izstādei □ Pierobežas pasākumam vai darbībām

□ Palaišanai savvaļā □ Nosūtīšanas centram □ Izklāšanas teritorijai /
attīrīšanas centram

□ Dekoratīvās akvakultūras objektam

□ Tālākai apstrādei □ Organiskiem mēslošanas līdzekļiem 

un augsnes ielabotājiem

□ Tehniskai 

izmantošanai

□ Karantīnas objektam vai tamlīdzīgam 

objektam
□ Lietošanai pārtikā □ Apputeksnēšanai □ Dzīvi ūdensdzīvnieki □ Cits
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lietošanai pārtikā

I.21. □Tranzītam caur trešo valsti
Trešā valsts Valsts ISO kods

Izvešanas vieta RKP kods

Ievešanas vieta RKP kods

I.22. □ Tranzītam caur vienu/vairākām dalībvalstīm I.23. □ Eksportam

Dalībvalsts Valsts ISO kods Trešā valsts Valsts ISO kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods Izvešanas vieta RKP kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods

I.24. Lēstais pārvadājuma ilgums I.25. Pārvadājuma 
žurnāls

□ jā □ nē

I.26. Kopējais paku skaits I.27. Kopējais daudzums

I.28. Kopējā neto masa (kg) / kopējā bruto masa (kg) I.29. Sūtījumam paredzētā kopplatība
I.30. Sūtījuma apraksts
KN kods Suga Pasuga/kategorija Dzimums Identifikācijas 

sistēma
Identifikācijas Nr. Vecums Daudzums

Veids

Izcelsmes 
reģions

Aukstā režīma 
glabātava

Identifikācijas 
marķējums

Iepakojuma veids Neto masa

Kautuve Apstrādes veids Preces veids Paku skaits Partijas Nr.

Ievākšanas vai 
ieguves datums

Ražotne Ražotnes/objekta/centra 
apstiprinājuma vai 
reģistrācijas numurs

Tests
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EIRO PAS SAVIENĪBA Sertifikāta paraugs “BOV-INTRA-X”
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II. Veselības informācija II.a Sertifikāta numurs II.b IMSOC numurs

Es, apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:
II.1. Liellopi (1), kas I daļā aprakstītajā sūtījumā, atbilst šādām prasībām:

II.1.1. tie ir identificēti tā, kā paredzēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 38. pantā;
II.1.2. vismaz 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma vai, ja tie jaunāki par 30 dienām, kopš 

dzimšanas, tie:
II.1.2.1. pastāvīgi uzturējušies izcelsmes objektā;
II.1.2.2. nav saskārušies ar turētiem liellopiem, kam ir zemāks veselības statuss vai uz ko 

dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ attiecas pārvietošanas ierobežojumi;
II.1.2.3. nav bijuši tiešā vai netiešā saskarē ar turētiem dzīvniekiem, kas Savienībā no 

kādas trešās valsts vai teritorijas ievesti pēdējās 30 dienās pirms dzīvnieku 
izvešanas datuma;

II.1.3. klīniskajā izmeklējumā, kas veikts pēdējās 24 stundās pirms sūtījuma izvešanas brīža 
………………. (ierakstīt datumu: dd/mm/gggg), tiem netika novērotas tādu slimību pazīmes 
vai simptomi, kuras attiecībā uz liellopiem ir norādītas sarakstā. 

II.2. Pēc oficiālas informācijas, I daļā aprakstītie dzīvnieki atbilst šādām dzīvnieku veselības prasībām:
II.2.1. (2) vai nu [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām neattiecas liellopus skaroši 

pārvietošanas ierobežojumi, kas ir noteikti attiecībā uz šīm sugām sarakstā 
norādītu slimību vai tādu slimību dēļ, kurām piemēro attiecībā uz šīm sugām 
relevantus ārkārtas pasākumus, un tie pietiekami ilgi nav saskārušies ar 
turētiem sarakstā norādītu sugu dzīvniekiem, kam veselības statuss ir zemāks.]

(2) vai [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām attiecas liellopus skaroši pārvietošanas 
ierobežojumi, kas noteikti attiecībā uz ……………… (3), bet ir piešķirtas 
atkāpes no pārvietošanas ierobežojumiem, un: 

(2) [tie atbilst prasībām, kas noteiktas ……………....................................…..(4);]]
(2) [un, konkrētāk, tie ir ……….…...…………………………..…..…..….… (5).]]

II.2.2. tie ir no objektiem, kas attiecībā uz liellopiem ir bez vakcinācijas brīvi no Brucella abortus,
B. melitensis un B. suis infekcijas, un: 

(2) vai nu [šie izcelsmes objekti atrodas tādā dalībvalstī vai tās zonā, kam attiecībā uz liellopu 
populāciju ir statuss “brīva no Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekcijas;]

(2) un/vai [izmantojot paraugu, kas ņemts pēdējās 30 dienās pirms pārvietošanas dienas, bet attiecībā uz 
sievišķās kārtas dzīvniekiem, kuri tikko atnesušies, — vismaz 30 dienas pēc atnešanās, tie ar 
kādu no diagnostikas metodēm, kas paredzētas Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 
I pielikuma 1. daļā, ir testēti uz Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekciju, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]

(2) un/vai [tie ir jaunāki par 12 mēnešiem;]
(2) un/vai [tie ir kastrēti.]
II.2.3. tie ir no objektiem, kas ir brīvi no Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis,

M. caprae un M. tuberculosis) infekcijas, un: 
(2) vai nu [šie izcelsmes objekti atrodas tādā dalībvalstī vai tās zonā, kam ir statuss “brīva no 

Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis)
infekcijas”;]

(2) un/vai [pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma tie ar kādu no diagnostikas metodēm, kas 
paredzētas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 2. daļā, ir testēti uz Mycobacterium 
tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis) infekciju, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]

(2) un/vai [tie ir jaunāki par 6 nedēļām.]
II.2.4. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

trakumsērgas vīrusa infekciju turētiem sauszemes dzīvniekiem;
II.2.5. tie ir no objektiem, kas atrodas vismaz 150 km rādiusā ap minētajiem objektiem, kuros 

epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekcija:
(2) vai nu [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas 

pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, nav ziņota;]
(2) un/vai [attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību 

norādītas sarakstā, pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma ir ziņota, un zonā, kas ir 
sezonāli brīva no epizootiskās hemorāģiskās slimības saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 IX pielikuma 1. un 2. daļu, dzīvnieki ir turēti:
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EIRO PAS SAVIENĪBA Sertifikāta paraugs “BOV-INTRA-X”

(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem ir izdarīts 

seroloģisks tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas 
ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks ievests no slimības sezonāli 
brīvajā zonā;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā šie dzīvnieki ievesti no slimības 
sezonāli brīvajā zonā, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un laikā, kad 
dzīvnieki transportēti uz galamērķa vietu, tie tikuši aizsargāti pret vektoriem, un no tiem pret 
vektoriem aizsargātā, Deleģētās regulas (ES) 2020/688 IX pielikuma 3. daļas prasībām 
atbilstošā objektā tie tikuši sargāti:
(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 

ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies periods, kurā tie pastāvīgi 
sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts PĶR tests, 
kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas ievākti vismaz 
14 dienas pēc datuma, kurā sācies periods, kurā dzīvnieki tikuši aizsargāti pret 
vektoru uzbrukumiem;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un dzīvnieki ir 
vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, un dzīvniekiem ilgst 
vakcīnas specifikācijās garantētais imunitātes periods, un:
(2) vai nu [tie ir vakcinēti vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [tie ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas ievākti 

vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
dienas, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un galamērķa 
dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta;]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un dzīvnieki atbilst 
īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa dalībvalsts kompetentā 
iestāde, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda 
pārvietošana ir atļauta;]

(2) un [ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 10. panta 1. punkta trešās daļas prasības.]
II.2.6. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 15 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

nagaiņu inficēšanos ar Sibīrijas mēri;
II.2.7. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

tripanosomozi (Trypanosoma evansi), un 
(2) vai nu [par tripanosomozi šajos objektos nav ziņots pēdējos 2 gadus pirms to sūtījuma izvešanas 

datuma.]
(2) vai [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma ir ziņots par tripanosomozi, un kopš pēdējā 

uzliesmojuma datuma līdz datumam, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem izvesti, uz 
skartajiem objektiem ir pastāvīgi attiekušies pārvietošanas ierobežojumi, un, izmantojot 
paraugus, kas ņemti vismaz 6 mēnešus pēc datuma, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem 
izvesti, tajos palikušie dzīvnieki ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 
3. daļā dotajām diagnostikas metodēm ir testēti uz tripanosomozi, un iegūtie rezultāti bijuši 
negatīvi.]

(2) vai nu [II.2.8. to izcelsme ir tādā no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas brīvā 
dalībvalstī vai tās zonā, kur dzīvnieku mērķpopulācijā pēdējos 24 mēnešos pirms sūtījuma 
izvešanas datuma nav apstiprināts neviens infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas gadījums, un pēdējās 60 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav vakcinēti ar 
dzīvu vakcīnu pret infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekciju, un ir 
izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 
32. panta 2. punktā noteiktās prasības.]
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(2) un/vai [II.2.8. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, uz kuru attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotipa) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie:

(2) vai nu [II.2.8.1. ir turēti kādā dalībvalstī vai tās zonā, kas saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas 
(ES) 2020/689 40. panta 3. punktu bijusi sezonāli brīva no infekciozā katarālā 
drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks 
ievests dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tie ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks 
ievests dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tiem ir veikts PĶR 
tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.2. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.2.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.2.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā 
dzīvnieki tikuši aizsargāti pret vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.8.3. ir vakcinēti pret visiem tiem infekciozā katarālā drudža vīrusa infekcijas (1.–
24. serotips) serotipiem, par kuriem šajā dalībvalstī vai zonā pēdējos 2 gados 
pirms sūtījuma izvešanas datuma ir ziņots, un tiem ilgst vakcīnas specifikācijās 
garantētais imunitātes periods, un:

(2) vai nu [II.2.8.3.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas 
datuma;]]

(2) un/vai [II.2.8.3.2. ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās 
imunitātes izveidošanās datuma, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.4. tiem ar pozitīviem rezultātiem ir veikts seroloģisks tests, ar ko var noteikt 
specifiskas antivielas pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 1.–
24. serotipiem, par kuriem šajā dalībvalstī vai tās zonā ziņots pēdējos 2 gados 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, un:

(2) vai nu [II.2.8.4.1. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 
60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]]

(2) un/vai [II.2.8.4.2. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 
30 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, 
kas ievākti ne agrāk kā 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, 
dzīvniekiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, kas nav ne brīva no infekciozā katarālā drudža 
vīrusa (1.–24. serotips) infekcijas, ne arī uz to attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–
24. serotips) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie:

(2) vai nu [II.2.8.1. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
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periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc dienas, kad sācies laiks, kurā dzīvnieki 
tikuši aizsargāti pret vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. pēdējās 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma turēti objektā, kas atrodas 
dalībvalstī vai platībā (ar rādiusu vismaz 150 km ap attiecīgo objektu), kurā šai 
periodā ir īstenota uzraudzība saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/689 
V pielikuma II daļas 1. nodaļas 1. un 2. iedaļas prasībām, un:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. dzīvnieki ir vakcinēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un dzīvniekiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.8.2.1.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma 
izvešanas datuma;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.1.2. tie ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas 
specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās dienas, 
tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir 
negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.2. dzīvnieki ir imunizēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un:

(2) vai nu [II.2.8.2.2.1. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 60 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir 
seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.2.2. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 30 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir testēti 
seroloģiski, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi, un, 
izmantojot paraugus, kas ievākti ne agrāk kā 14 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, tiem ir veikts PĶR 
tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi.]]]]

(2) un/vai [II.2.8. tie neatbilst prasībām, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/689 Vpielikuma II daļas 
2. nodaļas 1. iedaļas 1.–3. punktā, un izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde šos dzīvniekus 
atļāvusi pārvietot uz citu dalībvalsti vai tās zonu:

(2) vai nu [II.2.8.1. kurai ir statuss “brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas”, un galamērķa dalībvalsts Komisiju un pārējās dalībvalstis ir 
informējusi, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir ievēroti nosacījumi, kas 
minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā, un:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
8. punktā, un

Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) punktā vai 
32. panta 2. punktā, kā arī ir izpildītas minētās deleģētās regulas 33. pantā 
noteiktās prasības;]]

(2) un/vai [II.2.8.2. kurai ir apstiprināta infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas 
izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un 
pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir ievēroti nosacījumi, 
kas minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā un
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(2) vai nu [II.2.8.2.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
8. punktā, un

ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā, un minētās deleģētās 
regulas 33. pantā;]]]

(2) un/vai [II.2.8.3. kura nav brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, 
un uz to arī neattiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi 
Komisiju un citas dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta:

(2) vai nu [II.2.8.3.1. bez nosacījumiem, un:
(2) un/vai [II.2.8.3.2. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 5. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.3.3. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 6. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.3.4. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 7. punktā, un
(2)  un/vai [II.2.8.3.5. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā.]]]

(2) [(2) vai nu [II.2.9. tos pārvieto uz tādu dalībvalsti vai tās zonu, kam ir statuss “brīva no govju enzootiskās 
leikozes”, un:

(2) vai nu [II.2.9.1. tie ir no objektiem, kas ir brīvi no govju enzootiskās leikozes.]]]
(2) vai [II.2.9.1. tie ir no objektiem, kas nav brīvi no govju enzootiskās leikozes, un pēdējos 

24 mēnešus pirms sūtījuma izvešanas datuma šajos objektos par govju 
enzootisko leikozi nav ziņots, un:

(2) vai nu [II.2.9.1.1. dzīvnieki ir vecāki par 24 mēnešiem un ar kādu no Deleģētās regulas 
(ES) 2020/688 I pielikuma 4. daļā paredzētajām diagnostikas 
metodēm ir laboratoriski izmeklēti uz govju enzootisko leikozi, un 
iegūtie rezultāti ir negatīvi,

(2) vai nu [II.2.9.1.1.1. izmantojot paraugus, kas ņemti divos piegājienos ar 
vismaz 4 mēnešu starplaiku, dzīvniekus šajā laikā 
turot izolācijā no citiem objektā esošiem 
liellopiem;]]]]

(2) un/vai [II.2.9.1.1.2. izmantojot paraugu, kas ņemts pēdējās 30 dienās 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kuri pēdējos 12 mēnešos pirms sūtījuma 
izvešanas ņemti divos piegājienos ar vismaz 4 mēnešu 
starplaiku, visi objektā turētie liellopi, kas vecāki par 
24 mēnešiem, ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 I pielikuma 4. daļā paredzētajām 
diagnostikas metodēm ir seroloģiski testēti uz govju 
enzootisko leikozi, un iegūtie rezultāti bijuši 
negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.9.1.2. tie ir jaunāki par 24 mēnešiem un dzimuši mātītēm, kuras, izmantojot 
paraugus, kas pēdējos 12 mēnešos pirms sūtījuma izvešanas datuma 
ņemti divos piegājienos ar vismaz 4 mēnešu starplaiku, ar kādu no 
Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 4. daļā paredzētajām 
diagnostikas metodēm ir seroloģiski testētas uz govju enzootisko 
leikozi, un iegūtie rezultāti bijuši negatīvi.]]]

(2) vai [II.2.9. tie tiek pārvietoti uz tādu dalībvalsti vai tās zonu, kam ir apstiprināta govju enzootiskās 
leikozes izskaušanas programma, un
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(2) vai nu [II.2.9.1. tie ir no objektiem, kas ir brīvi no govju enzootiskās leikozes.]]
(2) vai [II.2.9.1. tie ir no objektiem, kas nav brīvi no govju enzootiskās leikozes, un pēdējos 

24 mēnešus pirms sūtījuma izvešanas datuma šajos objektos par govju 
enzootisko leikozi nav ziņots, un:

(2) vai nu [II.2.9.1.1. dzīvnieki ir vecāki par 24 mēnešiem un ar kādu no Deleģētās regulas 
(ES) 2020/688 I pielikuma 4. daļā paredzētajām diagnostikas 
metodēm ir laboratoriski izmeklēti uz govju enzootisko leikozi, un 
iegūtie rezultāti ir negatīvi,

(2) vai nu [II.2.9.1.1.1. izmantojot paraugus, kas ņemti divos piegājienos ar 
vismaz 4 mēnešu starplaiku, dzīvniekus šajā laikā 
turot izolācijā no citiem objektā esošiem 
liellopiem;]]]]

(2) un/vai [II.2.9.1.1.2. izmantojot paraugu, kas ņemts pēdējās 30 dienās 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kuri pēdējos 12 mēnešos pirms sūtījuma 
izvešanas ņemti divos piegājienos ar vismaz 4 mēnešu 
starplaiku, visi objektā turētie liellopi, kas vecāki par 
24 mēnešiem, ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 I pielikuma 4. daļā paredzētajām 
diagnostikas metodēm ir seroloģiski testēti uz govju 
enzootisko leikozi, un iegūtie rezultāti bijuši 
negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.9.1.2. tie ir jaunāki par 24 mēnešiem un dzimuši mātītēm, kuras, izmantojot 
paraugus, kas pēdējos 12 mēnešos pirms sūtījuma izvešanas datuma 
ņemti divos piegājienos ar vismaz 4 mēnešu starplaiku, ar kādu no 
Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 4. daļā paredzētajām 
diagnostikas metodēm ir seroloģiski testētas uz govju enzootisko 
leikozi, un iegūtie rezultāti bijuši negatīvi.]]]]

(2) [(2) vai nu[II.2.10. tie tiek pārvietoti uz kādu dalībvalsti vai tās zonu, kuras statuss ir “brīva no govju infekciozā 
rinotraheīta / infekciozā pustulozā vulvovaginīta”, un pret govju infekciozo rinotraheītu /
infekciozo pustulozo vulvovaginītu nav vakcinēti, un

(2) vai nu [II.2.10.1. tie ir no objektiem, kas ir brīvi no govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā 
pustulozā vulvovaginīta, un:

(2) vai nu [II.2.10.1.1. šie izcelsmes objekti atrodas dalībvalstī vai tās zonā, kam ir statuss 
“brīva no govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā pustulozā 
vulvovaginīta”;]]]]

(2) un/vai [II.2.10.1.2. uz vismaz 30 dienām pirms sūtījuma izvešanas datuma dzīvnieki 
bijuši karantinēti, un, izmantojot paraugu, kas ņemts pēdējās 
15 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma, ar kādu no Deleģētās 
regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 5. daļā paredzētajām diagnostikas 
metodēm ir seroloģiski testēti uz 1. tipa liellopu herpesvīrusa (vesela 
vīrusa, BoHV-1) antivielām, un iegūtie rezultāti ir negatīvi.]]]]

(2) vai [II.2.10.1. tie ir no objektiem, kas nav brīvi no govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā 
pustulozā vulvovaginīta, un vismaz 30 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma ir 
turēti apstiprinātā karantīnas objektā, un, izmantojot paraugu, kas ņemts ne 
mazāk kā 21 dienu pēc karantīnas sākuma dienas, ar kādu no Deleģētās regulas 
(ES) 2020/688 I pielikuma 5. daļā paredzētajām diagnostikas metodēm ir 
seroloģiski testēti uz BoHV-1 (vesela vīrusa) antivielām, un iegūtie rezultāti ir 
negatīvi.]]]

(2) vai [II.2.10. tos pārvieto uz tādu dalībvalsti vai tās zonu, kam ir apstiprināta govju infekciozā rinotraheīta /
infekciozā pustulozā vulvovaginīta izskaušanas programma, un 

(2) vai nu [II.2.10.1. tie ir no objektiem, kas ir brīvi no govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā 
pustulozā vulvovaginīta, un: 

(2) vai nu [II.2.10.1.1. šie izcelsmes objekti atrodas dalībvalstī vai tās zonā, kam ir statuss 
“brīva no govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā pustulozā 
vulvovaginīta”;]]]]

(2) un/vai [II.2.10.1.2. šie izcelsmes objekti atrodas dalībvalstī vai tās zonā, kurā tiek 
īstenota apstiprināta govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā 
pustulozā vulvovaginīta izskaušanas programma;]]]]

(2) un/vai [II.2.10.1.3. uz vismaz 30 dienām pirms izvešanas dzīvnieki bijuši karantinēti, un, 
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izmantojot paraugu, kas ņemts pēdējās 15 dienās pirms sūtījuma 
izvešanas datuma, ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 
I pielikuma 5. daļā paredzētajām diagnostikas metodēm ir seroloģiski 
testēti uz 1. tipa liellopu herpesvīrusa (vesela vīrusa, BoHV-1) 
antivielām, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.10.1.4. dzīvnieku pārvietošanas galamērķis ir objekts, kurā liellopus tur 
gaļas ražošanai, bez saskares ar liellopiem no citiem objektiem, un 
no šā objekta tos pārvieto tieši uz kautuvi;]]]]

(2) vai [II.2.10.1. tie ir no objektiem, kas nav brīvi no govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā 
pustulozā vulvovaginīta, un
II.2.10.1.1. vismaz 30 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma ir turēti 

apstiprinātā karantīnas objektā, un
II.2.10.1.2. izmantojot paraugu, kas ņemts ne mazāk kā 21 dienu pēc 

karantīnas sākuma dienas, tie ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 I pielikuma 5. daļā paredzētajām diagnostikas metodēm 
ir seroloģiski testēti uz BoHV-1 (vesela vīrusa) antivielām, un 
iegūtie rezultāti ir negatīvi.]]]

(2) [(2) vai nu[II.2.11. tie ir pārvietoti uz kādu dalībvalsti vai tās zonu, kam ir statuss “brīva no govju virusālās 
diarejas”, un pret govju virusālo diareju nav vakcinēti, un:

(2) vai nu[II.2.11.1. ir no objektiem, kas ir brīvi no govju virusālās diarejas, un:
(2) vai nu [II.2.11.1.1. šie izcelsmes objekti atrodas kādā dalībvalstī vai tās zonā, kam ir 

statuss “brīva no govju virusālās diarejas”;]]]]
(2) un/vai [II.2.11.1.2. to izcelsmes objektos 4 mēnešos pirms sūtījuma izvešanas datuma ir 

īstenots testēšanas režīms, kas minēts Deleģētās regulas (ES) 
2020/689 IVpielikuma VI daļas 1. nodaļas 2. iedaļas 1. punkta 
c) apakšpunkta ii) vai iii) punktā, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.11.1.3. dzīvnieki pirms sūtījuma izvešanas datuma ir individuāli testēti, lai 
izslēgtu govju virusālās diarejas vīrusa klātbūtni;]]]]

(2) vai [II.2.11.1. tie ir no objektiem, kas nav brīvi no govju virusālās diarejas, un tiem ar kādu no 
Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 6. daļā paredzētajām diagnostikas 
metodēm ir veikts govju virusālās diarejas vīrusa antigēna vai genoma 
noteikšanas tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi, un:

(2) vai nu [II.2.11.1.1. tie vismaz 21 dienu pirms sūtījuma izvešanas datuma ir turēti 
apstiprinātā karantīnas objektā [un — attiecībā uz grūsnām 
mātītēm — tām, izmantojot paraugus, kas ņemti ne mazāk kā 
21 dienu pēc karantīnas sākuma datuma, ar kādu no Deleģētās 
regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 6. daļā paredzētajām diagnostikas 
metodēm ir veikts seroloģisks tests govju virusālās diarejas vīrusa 
antivielu noteikšanai, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;] (2) ]]

(2) un/vai [II.2.11.1.2. tie ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 6. daļā 
paredzētajām diagnostikas metodēm ir seroloģiski testēti uz govju 
virusālās diarejas antivielām, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi,

(2) vai nu [II.2.11.1.2.1. kas attiecas uz mātītēm, kuri nav grūsnas, tests veikts, 
izmantojot paraugus, kas ņemti pirms sūtījuma 
izvešanas datuma;]]]]]

(2) un/vai [II.2.11.1.2.1. kas attiecas uz grūsnām mātītēm, tests veikts, 
izmantojot paraugus, kuri ņemti pirms tās 
apsēklošanas dienas, kas ir esošās grūsnības 
pamatā.]]]]]

(2) vai [II.2.11. tie tiek pārvietoti uz tādu dalībvalsti vai tās zonu, kam ir apstiprināta govju virusālās diarejas 
izskaušanas programma, un:

(2) vai nu [II.2.11.1. tie ir no objektiem, kas ir brīvi no govju virusālās diarejas, un:
(2) vai nu [II.2.11.1.1. šie izcelsmes objekti atrodas kādā dalībvalstī vai tās zonā, kam ir 

statuss “brīva no govju virusālās diarejas”;]]]
(2) un/vai [II.2.11.1.2. šie izcelsmes objekti atrodas tādā dalībvalstī vai tās zonā, kurā tiek 

īstenota apstiprināta govju virusālās diarejas izskaušanas 
programma;]]] 

(2) un/vai [II.2.11.1.3. to izcelsmes objektos pēdējos 4 mēnešos pirms sūtījuma izvešanas 
datuma ir īstenots testēšanas režīms, kas minēts Deleģētās regulas 
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(ES) 2020/689 IVpielikuma VI daļas 1. nodaļas 2. iedaļas 1. punkta 
c) apakšpunkta ii) vai iii) punktā, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.11.1.4. dzīvnieki pirms sūtījuma izvešanas datuma ir individuāli testēti, lai 
izslēgtu govju virusālās diarejas vīrusa klātbūtni;]]]

(2) un/vai [II.2.11.1.5. dzīvnieku pārvietošanas galamērķis ir objekts, kas liellopus tur gaļas 
ražošanai, un dzīvniekus tajā tur atsevišķi no liellopiem, kuri ir no 
citiem objektiem, un no šā objekta tos pārvieto tieši uz kautuvi;]]]

(2) un/vai [II.2.11.2. tie ir no objektiem, kas nav brīvi no govju virusālās diarejas, un tiem ar kādu no 
Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 6. daļā paredzētajām diagnostikas 
metodēm ir veikts govju virusālās diarejas vīrusa antigēna vai genoma 
noteikšanas tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi, un:

(2) vai nu [II.2.11.2.1. tie vismaz 21 dienu pirms sūtījuma izvešanas datuma ir turēti 
apstiprinātā karantīnas objektā [un — attiecībā uz grūsnām 
mātītēm — tām, izmantojot paraugus, kas ņemti ne mazāk kā 
21 dienu pēc karantīnas sākuma datuma, ar kādu no Deleģētās 
regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 6. daļā paredzētajām diagnostikas 
metodēm ir veikts seroloģisks tests govju virusālās diarejas vīrusa 
antivielu noteikšanai, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;] (2) ]]

(2) un/vai [II.2.11.2.2. tie ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 6. daļā 
paredzētajām diagnostikas metodēm ir seroloģiski testēti uz govju 
virusālās diarejas antivielām, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi,

(2) vai nu [II.2.11.2.2.1. kas attiecas uz mātītēm, kuri nav grūsnas, tests veikts, 
izmantojot paraugus, kas ņemti pirms sūtījuma 
izvešanas datuma;]]]]]

(2) un/vai [II.2.11.2.2.1. kas attiecas uz grūsnām mātītēm, tests veikts, 
izmantojot paraugus, kuri ņemti pirms tās 
apsēklošanas dienas, kas ir esošās grūsnības 
pamatā.]]]]]

II.3. Ciktāl man ir zināms un kā deklarējis operators, šie dzīvnieki ir no objektiem, kuros nav novērota 
anormāla mirstība bez noteikta cēloņa.

II.4. Ir veikti tādi pasākumi, lai šo sūtījumu transportētu saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/688 4. panta 
normām.

II.5. Šis veterinārais sertifikāts ir derīgs 10 dienas no izdošanas datuma. Ja dzīvniekus transportē pa 
ūdensceļiem/jūru, sertifikāta derīguma laiku var paildzināt par ūdensceļu/jūras pārvadājuma ilgumu.

(2) (6) [II.6. Kopš datuma, kurā dzīvnieki izvesti no izcelsmes objektiem, un pirms datuma, kurā dzīvnieki nonākuši 
šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā, neviens no šā sūtījuma dzīvniekiem nav bijis 
vairāk kā divās ievākšanas operācijās, un:

(2) vai nu [tie ir atvesti no saviem izcelsmes objektiem.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis vienā savākšanas operācijā, kas īstenota apstiprinātā 

objektā.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis divās savākšanas operācijās, kas īstenotas apstiprinātos 

objektos.]]

Dzīvnieku labturības apliecinājums
Inspekcijas laikā dzīvnieki, uz ko attiecas šis veterinārais sertifikāts, saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 
noteikumiem bija piemēroti pārvadāšanai plānotajā braucienā, kuru paredzēts sākt…………… (ierakstīt datumu) (7) 

(8).

Piezīmes.
Saskaņā ar Līguma par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo īpaši Vindzoras regulējuma (sk. Savienības un Apvienotās Karalistes 
Kopīgo deklarāciju Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 
24. marts), OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.) 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā regulējuma 2. pielikumu,
šajā veterinārajā sertifikātā atsauces uz Savienību ietver Apvienoto Karalisti attiecībā uz Ziemeļīriju.
Šis veterinārais sertifikāts jāaizpilda saskaņā ar piezīmēm par sertifikātu aizpildīšanu, kas sniegtas Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 2. nodaļā.

I daļa
I.11. aile. “Nosūtīšanas vieta”: norādīt sūtījumā esošo dzīvnieku izcelsmes objektu vai objektu, kas 
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apstiprināts savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2016/429 97. un 99. pantu.

I.12. aile. “Galamērķa vieta”: norādīt sūtījuma galamērķa objektu vai objektu, kas apstiprināts 
savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 97. un 99. pantu.

I.17. aile. “Pavaddokumenti”: ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju 
veikšanai apstiprināts izcelsmes dalībvalstī, var norādīt tā(to) oficiālā(-o) dokumenta(-u) 
numuru(-us), uz kā pamata šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir 
izdots šā sūtījuma veterinārais sertifikāts; 
Ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju veikšanai apstiprināts 
šķērsojamā dalībvalstī, norāda tā(to) sertifikāta(-u) numuru(-us), uz kā pamata šajā 
savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir izdots šā sūtījuma veterinārais 
sertifikāts.

I.30 aile. “Identifikācijas numurs”: norādīt sūtījumā esošo dzīvnieku identifikācijas kodu, ar ko tie 
identificēti saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 38. pantu.

II daļa
(1) Sūtījumā var būt viens vai vairāki dzīvnieki.
(2) Lieko svītrot.
(3) Ierakstīt slimības(-u) nosaukumu.
(4) Konkrēta atsauce uz attiecīgo(-ajiem) tiesību aktu(-iem), ko pieņēmusi Komisija un kas paredz šīs prasības: 

ierakstīt pantu(-us), nosaukumu(-us) un numuru(-us).
(5) Ierakstīt konkrēto(-os) apliecinājumu(-us), kas paredzēti un prasīti attiecīgajā(-os) tiesību aktā(-os), kuru(-

us) pieņēmusi Komisija, kā minēts Regulas (ES) 2016/429 126. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) un 
iii) punktā.

(6) Piemērot sūtījumiem, kas tiek nosūtīti no savākšanas operāciju veikšanai apstiprināta objekta.
(7) Ja sūtījums tiek komplektēts savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātā objektā un tajā ir dzīvnieki, kas 

iekrauti atšķirīgos datumos, par visa sūtījuma pārvadājuma sākumdatumu uzskata agrāko datumu, kurā 
jebkura daļa no šā sūtījuma tikusi izvesta no izcelsmes objekta.

(8) Šis paziņojums neatbrīvo pārvadātājus no viņu saistībām, kas izriet no spēkā esošajiem Savienības 
noteikumiem, jo īpaši attiecībā uz pārvadājamo dzīvnieku derīgumu pārvadāšanai.

O ficiālais veterinārārsts

Vārds, uzvārds (ar lielajiem 
drukātajiem burtiem) Kvalifikācija un amats

Vietējās kontrolvienības 
nosaukums

Vietējās kontrolvienības 
kods

Datums

Zīmogs Paraksts”;
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2) pielikuma 5. nodaļu aizstāj ar šādu:
“5. NODAĻA

VETERINĀRĀ SERTIFIKĀTA PARAUGS. SERTIFIKĀTS, KAS VAJADZĪGS, LAI 
STARP DALĪBVALSTĪM PĀRVIETOTU AITAS UN KAZAS, KURAS NAV 

PAREDZĒTAS NOKAUŠANAI (PARAUGS “OV/CAP-INTRA-X”) 
EIRO PAS SAVIENĪBA INTRA

I
da

ļa
. S

ūt
īju

m
a 

ap
ra

ks
ts

I.1. Nosūtītājs I.2. IMSOC numurs 
Vārds/nosaukums I.2.a Vietējais numurs
Adrese I.3. Centrālā kompetentā iestāde KVADRĀTKO DS

Valsts Valsts ISO kods I.4. Vietējā kompetentā iestāde

I.5. Saņēmējs I.6. O perators, kas īsteno savākšanas operācijas neatkarīgi no objekta
Vārds/nosaukums Vārds/nosaukums Reģistrācijas Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.7. Izcelsmes valsts Valsts ISO kods I.9. Galamērķa valsts Valsts ISO kods

I.8. Izcelsmes reģions Kods I.10. Galamērķa reģions Kods
I.11. Nosūtīšanas vieta I.12. Galamērķa vieta

Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr. Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.13. Iekraušanas vieta I.14. Izbraukšanas datums un laiks

I.15. Transportlīdzeklis I.16. Pārvadātājs

□ Kuģis □ Lidmašīna
Vārds/nosaukums Reģistrācijas/atļaujas Nr.

Adrese

□ Dzelzceļa 
transportlīdzeklis

□ Autotransporta līdzeklis
Valsts Valsts ISO kods

I.17. Pavaddokumenti

Identifikācija □ Cits Veids Kods

Dokuments
Valsts Valsts ISO kods
Komercdokumenta Nr.

I.18. Transportēšanas 
apstākļi

□ Apkārtējās vides □ Atdzesēts □ Saldēts

I.19. Konteinera numurs / plombas numurs
Konteinera Nr. Plombas Nr. 

I.20. Sertifikācijas kategorija
□ Turēšanai □ Kaušanai □ Norobežotam objektam □ Reproduktīvie produkti

□ Reģistrēts zirgu sugas 

dzīvnieks

□ Ceļojošam cirkam / dzīvnieku 

priekšnesumiem

□ Izstādei □ Pierobežas pasākumam vai darbībām

□ Palaišanai savvaļā □ Nosūtīšanas centram □ Izklāšanas teritorijai /

attīrīšanas centram

□ Dekoratīvās akvakultūras objektam

□ Tālākai apstrādei □ Organiskiem mēslošanas līdzekļiem 
un augsnes ielabotājiem

□ Tehniskai izmantošanai □ Karantīnas objektam vai tamlīdzīgam 
objektam

□ Lietošanai pārtikā □ Apputeksnēšanai □ Dzīvi ūdensdzīvnieki 
lietošanai pārtikā

□ Cits

I.21. □Tranzītam caur trešo valsti
Trešā valsts Valsts ISO kods
Izvešanas vieta RKP kods

Ievešanas vieta RKP kods

I.22. □ Tranzītam caur vienu/vairākām dalībvalstīm I.23. □ Eksportam
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Dalībvalsts Valsts ISO kods Trešā valsts Valsts ISO kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods Izvešanas vieta RKP kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods

I.24. Lēstais pārvadājuma ilgums I.25. Pārvadājuma 
žurnāls □ jā □ nē

I.26. Kopējais paku skaits I.27. Kopējais daudzums

I.28. Kopējā neto masa (kg) / kopējā bruto masa (kg) I.29. Sūtījumam paredzētā kopplatība
I.30. Sūtījuma apraksts
KN kods Suga Pasuga/kategorija Dzimums Identifikācijas 

sistēma
Identifikācijas Nr. Vecums Daudzums

Veids

Izcelsmes 
reģions

Aukstā režīma 
glabātava

Identifikācijas 
marķējums

Iepakojuma veids Neto masa

Kautuve Apstrādes veids Preces veids Paku skaits Partijas Nr.

Ievākšanas vai 
ieguves datums

Ražotne Ražotnes/objekta/centra 
apstiprinājuma vai 
reģistrācijas numurs

Tests
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II
da
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II. Veselības informācija II.a Sertifikāta numurs II.b IMSOC numurs

Es, apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:
II.1. aitas un kazas (1), kas ir I daļā aprakstītajā sūtījumā, atbilst šādām prasībām:

II.1.1. ir identificētas tā, kā paredzēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 45. panta 2. vai 
4. punktā vai 46. panta 1. punktā;

II.1.2. vismaz 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma vai, ja tās jaunākas par 30 dienām, kopš 
dzimšanas, tās:
II.1.2.1. pastāvīgi uzturējušās izcelsmes objektā;
II.1.2.2. nav saskārušās ar turētām aitām vai kazām, kam veselības statuss ir zemāks vai 

uz ko dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ attiecas pārvietošanas ierobežojumi;
II.1.2.3. nav tieši vai netieši saskārušās ar turētiem dzīvniekiem, kas Savienībā no kādas 

trešās valsts vai teritorijas ievesti pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas 
datuma;

II.1.3. klīniskajā izmeklējumā, kas veikts pēdējās 24 stundās pirms sūtījuma izvešanas brīža 
………………. (ierakstīt datumu: dd/mm/gggg), tām netika novērotas tādu slimību pazīmes 
vai simptomi, kuras attiecībā uz aitām un kazām ir norādītas sarakstā. 

II.2. Pēc oficiālas informācijas, I daļā aprakstītie dzīvnieki atbilst šādām dzīvnieku veselības prasībām:
II.2.1. (2) vai nu [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām neattiecas aitas/kazas skaroši 

pārvietošanas ierobežojumi, kas ir noteikti attiecībā uz šīm sugām sarakstā 
norādītu slimību vai tādu slimību dēļ, kurām piemēro attiecībā uz šīm sugām 
relevantus ārkārtas pasākumus, un tie pietiekami ilgi nav saskārušies ar 
turētiem sarakstā norādītu sugu dzīvniekiem, kam veselības statuss ir zemāks.]

(2) vai [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām attiecas aitas/kazas skaroši 
pārvietošanas ierobežojumi, kas noteikti attiecībā uz ………………… (3), bet ir 
piešķirtas atkāpes no pārvietošanas ierobežojumiem, un: 

(2) [tie atbilst prasībām, kas noteiktas………………………………….….. (4);]]
(2) [un, konkrētāk, tie ir ………………………………...……………….… (5).]]

(2) vai nu [II.2.2. tie ir no objektiem, kas attiecībā uz aitām un kazām ir bez vakcinācijas brīvi no Brucella 
abortus, B. melitensis un B. suis infekcijas, un 

(2) vai nu [izcelsmes objekti atrodas tādā dalībvalstī vai tās zonā, kam attiecībā uz aitu un kazu 
populāciju ir statuss “brīva no Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekcijas;]]

(2) un/vai [izmantojot paraugu, kas ņemts pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma, bet 
attiecībā uz sievišķās kārtas dzīvniekiem, kuri tikko atnesušies, — vismaz 30 dienas pēc 
atnešanās, tie ar kādu no diagnostikas metodēm, kas paredzētas Komisijas Deleģētās regulas 
(ES) 2020/688 I pielikuma 1. daļā, ir testēti uz Brucella abortus, B. melitensis un B. suis
infekciju, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [tie ir jaunāki par 6 mēnešiem;]]
(2) un/vai [tie ir kastrēti;]]

(2) vai [II.2.2. tie ir no objektiem, kas attiecībā uz aitām un kazām ir ar vakcināciju brīvi no Brucella 
abortus, B. melitensis un B. suis infekcijas, un tiek pārvietoti uz dalībvalsti vai tās zonu, kam 
attiecībā uz aitām un kazām nav statusa “brīvs no Brucella abortus, B. melitensis un B. suis
infekcijas”;]

(2) vai nu [II.2.3. tie ir turētas aitas no objektiem, kuros pēdējās 42 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav 
ziņots par Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis)
infekciju;]

(2) un/vai [II.2.3. tie ir turētas kazas no objektiem, kuros, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2020/688 15. panta 
3. punktā, objektos turētajām kazām vismaz 12 mēnešus pirms sūtījuma izvešanas datuma ir 
veikta Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis)
infekcijas uzraudzība;]

II.2.4. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
trakumsērgas vīrusa infekciju turētiem sauszemes dzīvniekiem;

II.2.5. tie ir no objektiem, kas atrodas vismaz 150 km rādiusā ap minētajiem objektiem, kuros 
epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekcija:

(2) vai nu [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas 
pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, nav ziņota;]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un dzīvnieki zonā, 
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kas ir sezonāli brīva no epizootiskās hemorāģiskās slimības saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 IX pielikuma 1. un 2. daļu, ir turēti:
(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem ir izdarīts 

seroloģisks tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas 
ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks ievests no slimības sezonāli 
brīvajā zonā;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā šie dzīvnieki ievesti no slimības 
sezonāli brīvajā zonā, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un laikā, kad 
dzīvnieki transportēti uz galamērķa vietu, tie tikuši aizsargāti pret vektoriem, un no tiem pret 
vektoriem aizsargātā, Deleģētās regulas (ES) 2020/688 IX pielikuma 3. daļas prasībām 
atbilstošā objektā tie sargāti:
(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 

ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies periods, kurā tie pastāvīgi 
sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts PĶR tests, 
kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas ievākti vismaz 
14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā dzīvnieki tikuši aizsargāti pret 
vektoru uzbrukumiem;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un dzīvnieki ir 
vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, un dzīvniekiem ilgst 
vakcīnas specifikācijās garantētais imunitātes periods, un:
(2) vai nu [tie ir vakcinēti vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [tie ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas ievākti 

vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
dienas, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un galamērķa 
dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta;]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un dzīvnieki atbilst 
īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa dalībvalsts kompetentā 
iestāde, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda 
pārvietošana ir atļauta;]

(2) un [ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 15. panta 1. punkta trešās daļas prasības.]
II.2.6. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 15 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

nagaiņu inficēšanos ar Sibīrijas mēri;
II.2.7. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

tripanosomozi (Trypanosoma evansi), un 
(2) vai nu [par tripanosomozi šajos objektos nav ziņots pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas 

datuma.]
(2) vai [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma ir ziņots par tripanosomozi, un kopš pēdējā 

uzliesmojuma datuma līdz datumam, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem izvesti, uz 
skartajiem objektiem ir pastāvīgi attiekušies pārvietošanas ierobežojumi, un, izmantojot 
paraugus, kas ņemti vismaz 6 mēnešus pēc datuma, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem 
izvesti, tajos palikušie dzīvnieki ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 
3. daļā dotajām diagnostikas metodēm ir testēti uz tripanosomozi, un iegūtie rezultāti bijuši 
negatīvi.]

(2) [II.2.8. tie ir nekastrētas turētas vīrišķās kārtas aitas, un: 
II.2.8.1. tie ir no objektiem, kuros pēdējos 12 mēnešos pirms sūtījuma izvešanas datuma 

nav ziņots par infekciozo epididimītu (Brucella ovis), un
II.2.8.2. tiem, izmantojot paraugu, kas ņemts pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas 
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datuma, ir veikts seroloģisks tests infekciozā epididimīta (Brucella ovis)
noteikšanai, un iegūtie rezultāti ir negatīvi.]

(2) vai nu [II.2.9. to izcelsme ir tādā no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas brīvā 
dalībvalstī vai tās zonā, kur dzīvnieku mērķpopulācijā pēdējos 24 mēnešos pirms sūtījuma 
izvešanas datuma nav apstiprināts neviens infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas gadījums, un pēdējās 60 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav vakcinēti ar 
dzīvu vakcīnu pret infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekciju, un ir 
izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai
32. panta 2. punktā noteiktās prasības.]

(2) un/vai [II.2.9. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, uz kuru attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotipa) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie:

(2) vai nu [II.2.9.1. ir turēti kādā dalībvalstī vai tās zonā, kas saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas 
(ES) 2020/689 40. panta 3. punktu bijusi sezonāli brīva no infekciozā katarālā 
drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas:

(2) vai nu [II.2.9.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.9.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks 
ievests dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tie ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.9.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks 
ievests dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tiem ir veikts PĶR 
tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.9.2. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti;

(2) vai nu [II.2.9.2.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.9.2.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.9.2.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā 
dzīvnieki tikuši aizsargāti pret vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.9.3. ir vakcinēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotips) 
infekcijas serotipiem, par ko šajā dalībvalstī vai tās zonā ziņots pēdējos 2 gados, 
un tiem ilgst vakcīnas specifikācijās garantētais imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.9.3.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas 
datuma;]]

(2) un/vai [II.2.9.3.2. ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās 
imunitātes izveidošanās datuma, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.9.4. tie ir seroloģiski testēti uz specifiskām antivielām pret visiem infekciozā katarālā 
drudža vīrusa serotipiem (1.–24.), par kuriem pēdējos 2 gados pirms sūtījuma 
izvešanas datuma ziņots attiecīgajā dalībvalstī vai tās zonā, un iegūtie rezultāti ir 
pozitīvi, un:

(2) vai nu [II.2.9.4.1. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 
60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]

(2) un/vai [II.2.9.4.2. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 
30 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, 
kas ievākti ne agrāk kā 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, 
dzīvniekiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.9. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, kas nav ne brīva no infekciozā katarālā drudža 
vīrusa (1.–24. serotips) infekcijas, ne arī uz to attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–



OV L, 7.2.2025.	 LV

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 19/62

EIRO PAS SAVIENĪBA Sertifikāta paraugs “OV/CAP-INTRA-X”

24. serotips) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie:

(2) vai nu [II.2.9.1. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.9.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.9.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.9.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir veikts PĶR tests, 
un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.9.2. pēdējās 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma turēti objektā, kas atrodas 
dalībvalstī vai platībā (ar rādiusu vismaz 150 km ap attiecīgo objektu), kurā šai 
periodā ir īstenota uzraudzība saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/689 
V pielikuma II daļas 1. nodaļas 1. un 2. iedaļas prasībām, un:

(2) vai nu [II.2.9.2.1. dzīvnieki ir vakcinēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un dzīvniekiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.9.2.1.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma 
izvešanas datuma;]]]

(2) un/vai [II.2.9.2.1.2. ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas 
specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
datuma, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir 
negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.9.2.2. dzīvnieki ir imunizēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un:

(2) vai nu [II.2.9.2.2.1. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 60 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir 
seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.9.2.2.2. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 30 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir testēti 
seroloģiski, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi, un, 
izmantojot paraugus, kas ievākti ne agrāk kā 14 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, tiem ir veikts PĶR 
tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.9. tie neatbilst prasībām, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/689 Vpielikuma II daļas 
2. nodaļas 1. iedaļas 1.–3. punktā, un izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde šos dzīvniekus 
atļāvusi pārvietot uz citu dalībvalsti vai tās zonu:

(2) vai nu [II.2.9.1. kurai ir statuss “brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas”, un galamērķa dalībvalsts Komisiju un pārējās dalībvalstis ir 
informējusi, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir ievēroti nosacījumi, kas 
minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā, un:

(2) vai nu [II.2.9.1.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.9.1.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.9.1.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.9.1.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
8. punktā, un
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ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā.]]]

(2) un/vai [II.2.9.2. kurai ir apstiprināta infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas 
izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un 
pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir ievēroti nosacījumi, 
kas minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā un:

(2) vai nu [II.2.9.2.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.9.2.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.9.2.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.9.2.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
8. punktā, un

ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā.]]]

(2) un/vai [II.2.9.3. kura nav brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, 
un uz to arī neattiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi 
Komisiju un citas dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta:

(2) vai nu [II.2.9.3.1. bez nosacījumiem, un
(2) un/vai [II.2.9.3.2. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 5. punktā, un
(2) un/vai [II.2.9.3.3. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 6. punktā, un
(2) un/vai [II.2.9.3.4. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 7. punktā, un
(2) un/vai [II.2.9.3.5. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā.]]]

(2) vai nu [II.2.10. Dzīvnieki ir paredzēti dalībvalstij vai tās zonai, kas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 2.3. punktā norādīta 
kā dalībvalsts vai zona ar nenozīmīga klasiskās skrepi slimības riska statusu, vai dalībvalstij, 
kas Regulas (EK) Nr. 999/2001 A nodaļas A iedaļas 3.2. punktā norādīta kā dalībvalsts, kurai ir 
apstiprināta valsts programma klasiskās skrepi slimības kontrolei, un tie

(2) vai nu [ir no saimniecības, kas atrodas tādā dalībvalstī vai zonā, kura Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 2.3. punktā norādīta kā tāda, kam ir 
nenozīmīgs klasiskās skrepi slimības risks;]

(2) un/vai [ir no saimniecības, par kuru saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma 
A nodaļas A iedaļas 1.2. punktu atzīts, ka tai ir nenozīmīgs klasiskās skrepi slimības 
risks, un kuru šīs dalībvalsts kompetentā iestāde saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 1.1. punktu attiecīgi norādījusi 
sarakstā;]

(2) un/vai [ir no saimniecības, uz kuru neattiecas pasākumi, kas noteikti Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VII pielikuma B nodaļas 3. un 4. punktā, un tie pieder pie kādas aitu 
sugas, un tiem ir ARR/ARR priona proteīna genotips, vai tie pieder pie kādas kazu 
sugas, un tiem ir vismaz viena no šādām alēlēm: K222, D146 vai S146;]

(2) un/vai [ir no norobežota objekta un ir paredzēti norobežotam objektam, kas definēts Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/429 4. panta 48. punktā;]

(2) vai [atbilst nosacījumiem, kas izklāstīti Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma 
A nodaļas A iedaļas 4.1. punkta d) apakšpunktā.]]

(2) vai [II.2.10. Tie ir vaislas dzīvnieki un ir paredzēti dalībvalstij vai tās zonai, kas Regulas (EK) Nr. 999/2001 
VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 2.3. punktā nav norādīta kā dalībvalsts vai zona ar 
nenozīmīga klasiskās skrepi slimības riska statusu, vai dalībvalstij vai zonai, kas Regulas (EK) 
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Nr. 999/2001 A nodaļas A iedaļas 3.2. punktā nav norādīta kā dalībvalsts vai zona, kurai ir 
apstiprināta valsts programma klasiskās skrepi slimības kontrolei, un tie 

(2) vai nu [ir no saimniecības, kas atrodas tādā dalībvalstī vai dalībvalsts zonā, kura Regulas 
(EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 2.3. punktā norādīta kā tāda, 
kam ir nenozīmīgs klasiskās skrepi slimības risks;]

(2) un/vai [ir no saimniecības, par kuru saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma 
A nodaļas A iedaļas 1.2. punktu atzīts, ka tai ir nenozīmīgs klasiskās skrepi slimības 
risks, un kuru šīs dalībvalsts kompetentā iestāde saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 1.1. punktu attiecīgi norādījusi
sarakstā;]

(2) un/vai [ir no saimniecības, par kuru saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma 
A nodaļas A iedaļas 1.3. punktu atzīts, ka tai ir kontrolēts klasiskās skrepi slimības 
risks, un kuru šīs dalībvalsts kompetentā iestāde saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 1.1. punktu attiecīgi norādījusi 
sarakstā;]

(2) un/vai [ir no saimniecības, uz kuru neattiecas pasākumi, kas noteikti Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VII pielikuma B nodaļas 3. un 4. punktā, un tie pieder pie kādas aitu 
sugas, un tiem ir ARR/ARR priona proteīna genotips, vai tie pieder pie kādas kazu 
sugas, un tiem ir vismaz viena no šādām alēlēm: K222, D146 vai S146;]

(2) un/vai [ir no norobežota objekta un ir paredzēti norobežotam objektam, kas definēts Regulas 
(ES) 2016/429 4. panta 48. punktā;]

(2) vai [atbilst nosacījumiem, kas izklāstīti Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma 
A nodaļas A iedaļas 4.1. punkta d) apakšpunktā.]]

(2) vai [II.2.10. Tie nav vaislas dzīvnieki un ir paredzēti dalībvalstij vai tās zonai, kas Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 2.3. punktā nav norādīta kā dalībvalsts vai 
zona ar nenozīmīga klasiskās skrepi slimības riska statusu, vai dalībvalstij vai zonai, kas 
Regulas (EK) Nr. 999/2001 A nodaļas A iedaļas 3.2. punktā nav norādīta kā dalībvalsts vai 
zona, kurai ir apstiprināta valsts programma klasiskās skrepi slimības kontrolei.]

II.3. Ciktāl man ir zināms un kā deklarējis operators, šie dzīvnieki ir no objektiem, kuros nav novērota 
anormāla mirstība bez noteikta cēloņa.

II.4. Ir veikti tādi pasākumi, lai šo sūtījumu transportētu saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/688 4. panta 
normām.

II.5. Šis veterinārais sertifikāts ir derīgs 10 dienas no izdošanas datuma. Ja dzīvniekus transportē pa 
ūdensceļiem/jūru, sertifikāta derīguma laiku var paildzināt par ūdensceļu/jūras pārvadājuma ilgumu.

(2) (6) [II.6. Kopš datuma, kurā dzīvnieki izvesti no izcelsmes objektiem, un pirms datuma, kurā dzīvnieki nonākuši 
šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā, neviens no šā sūtījuma dzīvniekiem nav bijis 
vairāk kā divās savākšanas operācijās, un 

(2) vai nu[tie ir atvesti no saviem izcelsmes objektiem.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis vienā savākšanas operācijā, kas īstenota apstiprinātā 

objektā.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis divās savākšanas operācijās, kas īstenotas apstiprinātos 

objektos.]]

Dzīvnieku labturības apliecinājums
Inspekcijas laikā dzīvnieki, uz ko attiecas šis veterinārais sertifikāts, saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 
noteikumiem bija piemēroti pārvadāšanai plānotajā braucienā, kuru paredzēts sākt …………… (ierakstīt datumu) (7) 

(8).

Piezīmes.
Saskaņā ar Līguma par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo īpaši Vindzoras regulējuma (sk. Savienības un Apvienotās Karalistes 
Kopīgo deklarāciju Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 
24. marts), OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.) 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā regulējuma 2. pielikumu, 
šajā veterinārajā sertifikātā atsauces uz Savienību ietver Apvienoto Karalisti attiecībā uz Ziemeļīriju.
Šis veterinārais sertifikāts jāaizpilda saskaņā ar piezīmēm par sertifikātu aizpildīšanu, kas sniegtas Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 2. nodaļā.

I daļa
I.11. aile. “Nosūtīšanas vieta”: norādīt sūtījumā esošo dzīvnieku izcelsmes objektu vai objektu, kas 

apstiprināts savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 97. un 
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99. pantu.
I.12. aile. “Galamērķa vieta”: norādīt sūtījuma galamērķa objektu vai objektu, kas apstiprināts 

savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 97. un 99. pantu.
I.17. aile. “Pavaddokumenti”: ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju 

veikšanai apstiprināts izcelsmes dalībvalstī, var norādīt tā(to) oficiālā(-o) dokumenta(-u) 
numuru(-us), uz kā pamata šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir 
izdots šā sūtījuma veterinārais sertifikāts; 
Ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju veikšanai apstiprināts 
šķērsojamā dalībvalstī, norāda tā(to) sertifikāta(-u) numuru(-us), uz kā pamata šajā 
savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir izdots šā sūtījuma veterinārais 
sertifikāts.

I.30 aile. “Identifikācijas numurs”: norādīt sūtījuma dzīvnieku identifikācijas kodu, ar ko tie 
identificēti saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 45. panta 2. vai 
4. punktu vai 46. panta 1. punktu.

II daļa
(1) Sūtījumā var būt viens vai vairāki dzīvnieki.
(2) Lieko svītrot.
(3) Ierakstīt slimības(-u) nosaukumu.
(4) Konkrēta atsauce uz attiecīgo(-ajiem) tiesību aktu(-iem), ko pieņēmusi Komisija un kas paredz šīs prasības: 

ierakstīt pantu(-us), nosaukumu(-us) un numuru(-us).
(5) Ierakstīt konkrēto(-os) apliecinājumu(-us), kas paredzēti un prasīti attiecīgajā(-os) tiesību aktā(-os), kuru(-

us) pieņēmusi Komisija, kā minēts Regulas (ES) 2016/429 126. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) un 
iii) punktā.

(6) Piemērot sūtījumiem, kas tiek nosūtīti no savākšanas operāciju veikšanai apstiprināta objekta.
(7) Ja sūtījums tiek komplektēts savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātā objektā un tajā ir dzīvnieki, kas 

iekrauti atšķirīgos datumos, par visa sūtījuma pārvadājuma sākumdatumu uzskata agrāko datumu, kurā 
jebkura daļa no šā sūtījuma tikusi izvesta no izcelsmes objekta.

(8) Šis paziņojums neatbrīvo pārvadātājus no viņu saistībām, kas izriet no spēkā esošajiem Savienības 
noteikumiem, jo īpaši attiecībā uz pārvadājamo dzīvnieku derīgumu pārvadāšanai.

O ficiālais veterinārārsts

Vārds, uzvārds (ar lielajiem 
drukātajiem burtiem) Kvalifikācija un amats

Vietējās kontrolvienības 
nosaukums

Vietējās kontrolvienības 
kods

Datums

Zīmogs Paraksts”;

3) pielikuma 9. nodaļu aizstāj ar šādu:
“9. NODAĻA

VETERINĀRĀ SERTIFIKĀTA PARAUGS. SERTIFIKĀTS, KAS VAJADZĪGS, LAI 
STARP DALĪBVALSTĪM PĀRVIETOTU KAMIEĻUS, KURI NAV PAREDZĒTI 

NOKAUŠANAI (PARAUGS “CAM-INTRA-X”)
EIRO PAS SAVIENĪBA INTRA

I
da

ļa
. 

Sū
tīj

um
a 

I.1. Nosūtītājs I.2. IMSOC numurs 

Vārds/nosaukums I.2.a Vietējais numurs
Adrese I.3. Centrālā kompetentā iestāde KVADRĀTKO DS

Valsts Valsts ISO kods I.4. Vietējā kompetentā iestāde

I.5. Saņēmējs I.6. O perators, kas īsteno savākšanas operācijas neatkarīgi no objekta
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Vārds/nosaukums Vārds/nosaukums Reģistrācijas Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.7. Izcelsmes valsts Valsts ISO kods I.9. Galamērķa valsts Valsts ISO kods

I.8. Izcelsmes reģions Kods I.10. Galamērķa reģions Kods
I.11. Nosūtīšanas vieta I.12. Galamērķa vieta

Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr. Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.13. Iekraušanas vieta I.14. Izbraukšanas datums un laiks

I.15. Transportlīdzeklis I.16. Pārvadātājs

□ Kuģis □ Lidmašīna
Vārds/nosaukums Reģistrācijas/atļaujas Nr.

Adrese

□ Dzelzceļa 
transportlīdzeklis

□ Autotransporta līdzeklis
Valsts Valsts ISO kods

I.17. Pavaddokumenti

Identifikācija □ Cits Veids Kods

Dokuments
Valsts Valsts ISO kods
Komercdokumenta Nr.

I.18. Transportēšanas 
apstākļi

□ Apkārtējās vides □ Atdzesēts □ Saldēts

I.19. Konteinera numurs / plombas numurs
Konteinera Nr. Plombas Nr. 

I.20. Sertifikācijas kategorija
□ Turēšanai □ Kaušanai □ Norobežotam objektam □ Reproduktīvie produkti

□ Reģistrēts zirgu sugas 
dzīvnieks

□ Ceļojošam cirkam / dzīvnieku 
priekšnesumiem

□ Izstādei □ Pierobežas pasākumam vai darbībām

□ Palaišanai savvaļā □ Nosūtīšanas centram □ Izklāšanas teritorijai /
attīrīšanas centram

□ Dekoratīvās akvakultūras objektam

□ Tālākai apstrādei □ Organiskiem mēslošanas 

līdzekļiem un augsnes ielabotājiem

□ Tehniskai izmantošanai □ Karantīnas objektam vai tamlīdzīgam 

objektam
□ Lietošanai pārtikā □ Apputeksnēšanai □ Dzīvi ūdensdzīvnieki 

lietošanai pārtikā

□ Cits

I.21. □Tranzītam caur trešo valsti
Trešā valsts Valsts ISO kods

Izvešanas vieta RKP kods

Ievešanas vieta RKP kods

I.22. □ Tranzītam caur vienu/vairākām dalībvalstīm I.23
. □ Eksportam

Dalībvalsts Valsts ISO kods Trešā valsts Valsts ISO kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods Izvešanas vieta RKP kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods

I.24. Lēstais pārvadājuma ilgums I.25. Pārvadājuma 
žurnāls □ jā □ nē

I.26. Kopējais paku skaits I.27. Kopējais daudzums

I.28. Kopējā neto masa (kg) / kopējā bruto masa (kg) I.29. Sūtījumam paredzētā kopplatība
I.30. Sūtījuma apraksts
KN kods Suga Pasuga/kategorija Dzimums Identifikācijas 

sistēma
Identifikācijas Nr. Vecums Daudzums

Veids

Izcelsmes 
reģions

Aukstā režīma
glabātava

Identifikācijas 
marķējums

Iepakojuma veids Neto masa
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Kautuve Apstrādes veids Preces veids Paku skaits Partijas Nr.

Ievākšanas vai ieguves 
datums

Ražotne Ražotnes/objekta/centra 
apstiprinājuma vai 
reģistrācijas numurs

Tests
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II
da

ļa
. A

pl
ie

ci
nā

ju
m

s

II. Veselības informācija II.a Sertifikāta numurs II.b IMSOC numurs

Es, apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:
II.1. Kamieļi (1), kas ir I daļā aprakstītajā sūtījumā, atbilst šādām prasībām:

II.1.1. ir identificēti tā, kā paredzēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 73. pantā;
II.1.2. vismaz 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma vai, ja tie jaunāki par 30 dienām, kopš 

dzimšanas, tie:
II.1.2.1. pastāvīgi uzturējušies izcelsmes objektā;
II.1.2.2. nav saskārušies ar turētiem kamieļiem, kam veselības statuss ir zemāks vai uz 

ko dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ attiecas pārvietošanas ierobežojumi;
II.1.2.3. nav tieši vai netieši saskārušies ar turētiem dzīvniekiem, kas Savienībā no kādas 

trešās valsts vai teritorijas ievesti pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas 
datuma;

II.1.3. klīniskajā izmeklējumā, kas veikts pēdējās 24 stundās pirms sūtījuma izvešanas brīža, 
………………. (ierakstīt datumu: dd/mm/gggg), tiem netika novērotas tādu slimību 
pazīmes vai simptomi, kuras attiecībā uz kamieļiem ir norādītas sarakstā. 

II.2. Pēc oficiālas informācijas, I daļā aprakstītie dzīvnieki atbilst šādām dzīvnieku veselības prasībām:
II.2.1. (2) vai nu [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām neattiecas kamieļus skaroši pārvietošanas 

ierobežojumi, kas ir noteikti attiecībā uz šīm sugām sarakstā norādītu slimību vai 
tādu slimību dēļ, kurām piemēro attiecībā uz šīm sugām relevantus ārkārtas 
pasākumus, un tie pietiekami ilgi nav saskārušies ar turētiem sarakstā norādītu 
sugu dzīvniekiem, kam veselības statuss ir zemāks.]

(2) vai [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām attiecas kamieļus skaroši pārvietošanas 
ierobežojumi, kas noteikti attiecībā uz ……………… (3), bet ir piešķirtas atkāpes 
no pārvietošanas ierobežojumiem, un: 

(2) [tie atbilst prasībām, kas noteiktas……………..……………………....….. (4);]]
(2) [un, konkrētāk, tie ir ……….…...…………………………..…..……….… (5).]]

II.2.2. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 42 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
kamieļu inficēšanos ar Brucella abortus, B. melitensis un B. suis, un sūtījuma dzīvnieki, 
izmantojot paraugu, kas ņemts pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma, bet 
attiecībā uz sievišķās kārtas dzīvniekiem, kuri tikko atnesušies, — vismaz 30 dienas pēc 
atnešanās, ar kādu no Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 1. daļā 
paredzētajām diagnostikas metodēm ir testēti uz Brucella abortus, B. melitensis un B. suis
infekciju, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;

II.2.3. tie ir no objektiem, kuros turētajiem kamieļiem, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2020/688 
23. panta 1. punkta e) apakšpunktā, vismaz 12 mēnešos pirms sūtījuma izvešanas datuma ir 
veikta Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis)
infekcijas uzraudzība;

II.2.4. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
trakumsērgas vīrusa infekciju turētiem sauszemes dzīvniekiem;

II.2.5. tie ir no objektiem, kas atrodas vismaz 150 km rādiusā ap minētajiem objektiem, kuros 
epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekcija: 

(2) vai nu [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas 
pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, nav ziņota;]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas 
pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un dzīvnieki zonā, 
kas ir sezonāli brīva no epizootiskās hemorāģiskās slimības saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2020/688 IX pielikuma 1. un 2. daļu, ir turēti:

(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem ir izdarīts 

seroloģisks tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas 
ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks ievests no slimības sezonāli 
brīvajā zonā;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieki ievesti no slimības sezonāli 
brīvajā zonā, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas 



LV	 OV L, 7.2.2025.

26/62	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EIRO PAS SAVIENĪBA Sertifikāta paraugs “CAM-INTRA-X”

pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un laikā, kad dzīvnieki 
transportēti uz galamērķa vietu, tie tikuši aizsargāti pret vektoriem, un no tiem pret vektoriem 
aizsargātā, Deleģētās regulas (ES) 2020/688 IX pielikuma 3. daļas prasībām atbilstošā objektā 
tie sargāti:
(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 

ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies periods, kurā tie pastāvīgi 
sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts PĶR tests, 
kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas ievākti vismaz 
14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā dzīvnieki tikuši aizsargāti pret 
vektoru uzbrukumiem;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
dzīvnieki ir vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, un 
dzīvniekiem ilgst vakcīnas specifikācijās garantētais imunitātes periods, un:
(2) vai nu [tie ir vakcinēti vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [tie ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas ievākti 

vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
dienas, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana 
ir atļauta]; 

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
dzīvnieki atbilst īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa 
dalībvalsts kompetentā iestāde, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās 
dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta;]

(2) un [ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 23. panta 1. punkta trešās daļas prasības.]
II.2.6. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 15 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

nagaiņu inficēšanos ar Sibīrijas mēri;
II.2.7. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

tripanosomozi (Trypanosoma evansi), un 
(2) vai nu [par tripanosomozi šajos objektos nav ziņots pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas 

datuma.]
(2) vai [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma ir ziņots par tripanosomozi, un kopš 

pēdējā uzliesmojuma datuma līdz datumam, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem izvesti, uz 
skartajiem objektiem ir pastāvīgi attiekušies pārvietošanas ierobežojumi, un, izmantojot 
paraugus, kas ņemti vismaz 6 mēnešus pēc datuma, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem 
izvesti, tajos palikušie dzīvnieki ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 
3. daļā dotajām diagnostikas metodēm ir testēti uz tripanosomozi, un iegūtie rezultāti bijuši 
negatīvi.]

(2) vai nu [II.2.8. to izcelsme ir tādā no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas brīvā 
dalībvalstī vai tās zonā, kur dzīvnieku mērķpopulācijā pēdējos 24 mēnešos pirms sūtījuma 
izvešanas datuma nav apstiprināts neviens infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–
24. serotipa) infekcijas gadījums, un pēdējās 60 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav 
vakcinēti ar dzīvu vakcīnu pret infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekciju, 
un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai 
c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās prasības.]

(2) un/vai [II.2.8. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, uz kuru attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotipa) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie:

(2) vai nu [II.2.8.1. ir turēti kādā dalībvalstī vai tās zonā, kas saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas 
(ES) 2020/689 40. panta 3. punktu bijusi sezonāli brīva no infekciozā katarālā 
drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
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(2) un/vai [II.2.8.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks 
ievests dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tie ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieki 
ievesti dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tiem ir veikts 
PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.2.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.2.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, 
kas ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā sācies periods, kurā 
dzīvnieki tikuši aizsargāti pret vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.8.3. ir vakcinēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotips) 
infekcijas serotipiem, par ko šajā dalībvalstī vai tās zonā ziņots pēdējos 2 gados 
pirms sūtījuma izvešanas, un tiem ilgst vakcīnas specifikācijās garantētais 
imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.8.3.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas 
datuma;]]

(2) un/vai [II.2.8.3.2. ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās 
imunitātes izveidošanās datuma, tiem ir veikts PĶR tests, un 
iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.4. tie ir seroloģiski testēti uz specifiskām antivielām pret visiem infekciozā katarālā 
drudža vīrusa serotipiem (1.–24.), par kuriem pēdējos 2 gados pirms sūtījuma 
izvešanas datuma ziņots attiecīgajā dalībvalstī vai tās zonā, un iegūtie rezultāti ir 
pozitīvi, un:

(2) vai nu [II.2.8.4.1. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti 
vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]

(2) un/vai [II.2.8.4.2. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti 
vismaz 30 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti ne agrāk kā 14 dienas pirms sūtījuma 
izvešanas datuma, dzīvniekam ir veikts PĶR tests, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai[II.2.8. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, kas nav ne brīva no infekciozā katarālā drudža 
vīrusa (1.–24. serotips) infekcijas, ne arī uz to attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–
24. serotips) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie: 

(2) vai nu [II.2.8.1. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, 
kas ievākti vismaz 14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā 
dzīvnieki tikuši aizsargāti pret vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. pēdējās 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma turēti objektā, kas atrodas 
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dalībvalstī vai platībā (ar rādiusu vismaz 150 km ap attiecīgo objektu), kurā šai 
periodā ir īstenota uzraudzība saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/689 
V pielikuma II daļas 1. nodaļas 1. un 2. iedaļas prasībām, un:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. dzīvnieki ir vakcinēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un dzīvniekiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.8.2.1.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma 
izvešanas datuma;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.1.2. tie ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas 
specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
dienas, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti 
ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.2. dzīvnieki ir imunizēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un:

(2) vai nu [II.2.8.2.2.1. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 60 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir 
seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.2.2. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 30 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir testēti 
seroloģiski, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi, un, 
izmantojot paraugus, kas ievākti ne agrāk kā 
14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, tiem ir 
veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai[II.2.8. tie neatbilst prasībām, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/689 Vpielikuma II daļas 
2. nodaļas 1. iedaļas 1., 2. un 3. punktā, un izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde šos 
dzīvniekus atļāvusi pārvietot uz citu dalībvalsti vai tās zonu:

(2) vai nu [II.2.8.1. kurai ir statuss “brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas”, un galamērķa dalībvalsts Komisiju un pārējās dalībvalstis ir 
informējusi, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir ievēroti nosacījumi, kas 
minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā, un:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
8. punktā, un

ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. kurai ir apstiprināta infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi 
Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir 
ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 
2. punkta a), b) un c) apakšpunktā un

(2) vai nu [II.2.8.2.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
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8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā, un minētās deleģētās 
regulas 33. pantā;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. kura nav brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, 
un uz to arī neattiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi 
Komisiju un citas dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. bez nosacījumiem, un
(2) un/vai [II.2.8.2.2. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 5. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.2.3. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 6. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.2.4. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 7. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.2.5. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā;]]]

(2) [II.2.9. tiek pārvietoti uz tādu dalībvalsti vai tās zonu, kurai ir statuss “brīva no govju infekciozā 
rinotraheīta / infekciozā pustulārā vulvovaginīta” vai kuras liellopu populācijā tiek īstenota 
apstiprināta govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā pustulozā vulvovaginīta izskaušanas 
programma, un tie ir no objekta, kurā pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma 
par infekciozo rinotraheītu / infekciozo pustulozo vulvovaginītu kamieļiem nav ziņots.]

II.3. Ciktāl man ir zināms un kā deklarējis operators, šie dzīvnieki ir no objektiem, kuros nav novērota 
anormāla mirstība bez noteikta cēloņa.

II.4. Ir veikti tādi pasākumi, lai šo sūtījumu transportētu saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/688 4. panta 
normām.

II.5. Šis veterinārais sertifikāts ir derīgs 10 dienas no izdošanas datuma. Ja dzīvniekus transportē pa 
ūdensceļiem/jūru, sertifikāta derīguma laiku var paildzināt par ūdensceļu/jūras pārvadājuma ilgumu.

(2) (6) [II.6. Kopš datuma, kurā dzīvnieki izvesti no izcelsmes objektiem, un pirms datuma, kurā dzīvnieki nonākuši 
šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā, neviens no šā sūtījuma dzīvniekiem nav bijis 
vairāk kā divās savākšanas operācijās, un 

(2) vai nu[tie ir atvesti no saviem izcelsmes objektiem.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis vienā savākšanas operācijā, kas īstenota apstiprinātā 

objektā.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis divās savākšanas operācijās, kas īstenotas apstiprinātos 

objektos.]]

Dzīvnieku labturības apliecinājums
Inspekcijas laikā dzīvnieki, uz ko attiecas šis veterinārais sertifikāts, atbilstoši Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 
normām bija piemēroti pārvadāšanai plānotajā braucienā, ko paredzēts sākt …………… (ierakstīt datumu).

Piezīmes.
Saskaņā ar Līguma par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo īpaši Vindzoras regulējuma (sk. Savienības un Apvienotās Karalistes 
Kopīgo deklarāciju Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 
24. marts), OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.) 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā regulējuma 2. pielikumu, 
šajā veterinārajā sertifikātā atsauces uz Savienību ietver Apvienoto Karalisti attiecībā uz Ziemeļīriju.
Šis veterinārais sertifikāts jāaizpilda saskaņā ar piezīmēm par sertifikātu aizpildīšanu, kas sniegtas Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 2. nodaļā.

I daļa
I.11. aile. “Nosūtīšanas vieta”: norādīt sūtījumā esošo dzīvnieku izcelsmes objektu vai objektu, kas 

apstiprināts savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2016/429 97. un 99. pantu.

I.12. aile. “Galamērķa vieta”: norādīt sūtījuma galamērķa objektu vai objektu, kas apstiprināts 
savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 97. un 99. pantu.
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I.17. aile. “Pavaddokumenti”: ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju 
veikšanai apstiprināts izcelsmes dalībvalstī, var norādīt tā(to) oficiālā(-o) dokumenta(-u) 
numuru(-us), uz kā pamata šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir 
izdots šā sūtījuma veterinārais sertifikāts; 
Ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju veikšanai apstiprināts 
šķērsojamā dalībvalstī, norāda tā(to) sertifikāta(-u) numuru(-us), uz kā pamata šajā 
savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir izdots šā sūtījuma veterinārais 
sertifikāts.

I.30 aile. “Identifikācijas numurs”: norādīt sūtījuma dzīvnieku identifikācijas kodu, ar ko tie 
identificēti saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 73. pantu.

II daļa
(1) Sūtījumā var būt viens vai vairāki dzīvnieki.
(2) Lieko svītrot.
(3) Ierakstīt slimības(-u) nosaukumu.
(4) Konkrēta atsauce uz attiecīgo(-ajiem) tiesību aktu(-iem), ko pieņēmusi Komisija un kas paredz šīs prasības: 

ierakstīt pantu(-us), nosaukumu(-us) un numuru(-us).
(5) Ierakstīt konkrēto(-os) apliecinājumu(-us), kas paredzēti un prasīti attiecīgajā(-os) tiesību aktā(-os), kuru(-

us) pieņēmusi Komisija, kā minēts Regulas (ES) 2016/429 126. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) un 
iii) punktā.

(6) Piemērot sūtījumiem, kas tiek nosūtīti no savākšanas operāciju veikšanai apstiprināta objekta.

O ficiālais veterinārārsts

Vārds, uzvārds (ar lielajiem 
drukātajiem burtiem) Kvalifikācija un amats

Vietējās kontrolvienības 
nosaukums

Vietējās kontrolvienības 
kods

Datums

Zīmogs Paraksts”;
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4) pielikuma 11. nodaļu aizstāj ar šādu:
“11. NODAĻA

VETERINĀRĀ SERTIFIKĀTA PARAUGS. SERTIFIKĀTS, KAS VAJADZĪGS, LAI 
STARP DALĪBVALSTĪM PĀRVIETOTU BRIEŽUS, KURI NAV PAREDZĒTI 

NOKAUŠANAI (PARAUGS “CER-INTRA-X”)
EIRO PAS SAVIENĪBA INTRA

I
da

ļa
. S

ūt
īju

m
a 

ap
ra

ks
ts

I.1. Nosūtītājs I.2. IMSOC numurs 
Vārds/nosaukums I.2.a Vietējais numurs
Adrese I.3. Centrālā kompetentā iestāde KVADRĀTKO DS

Valsts Valsts ISO kods I.4. Vietējā kompetentā iestāde

I.5. Saņēmējs I.6. O perators, kas īsteno savākšanas operācijas neatkarīgi no 
objekta

Vārds/nosaukums Vārds/nosaukums Reģistrācijas Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.7. Izcelsmes valsts Valsts ISO kods I.9. Galamērķa valsts Valsts ISO kods

I.8. Izcelsmes reģions Kods I.10. Galamērķa reģions Kods
I.11. Nosūtīšanas vieta I.12. Galamērķa vieta

Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr. Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.13. Iekraušanas vieta I.14. Izbraukšanas datums un laiks

I.15. Transportlīdzeklis I.16. Pārvadātājs

□ Kuģis □ Lidmašīna
Vārds/nosaukums Reģistrācijas/atļaujas Nr.

Adrese

□ Dzelzceļa 
transportlīdzeklis

□ Autotransporta līdzeklis
Valsts Valsts ISO kods

I.17. Pavaddokumenti

Identifikācija □ Cits Veids Kods

Dokuments
Valsts Valsts ISO kods
Komercdokumenta Nr.

I.18. Transportēšanas 
apstākļi

□ Apkārtējās vides □ Atdzesēts □ Saldēts

I.19. Konteinera numurs / plombas numurs
Konteinera Nr. Plombas Nr. 

I.20. Sertifikācijas kategorija
□ Turēšanai □ Kaušanai □ Norobežotam objektam □ Reproduktīvie produkti

□ Reģistrēts zirgu sugas 
dzīvnieks

□ Ceļojošam cirkam / dzīvnieku 
priekšnesumiem

□ Izstādei □ Pierobežas pasākumam vai 
darbībām

□ Palaišanai savvaļā □ Nosūtīšanas centram □ Izklāšanas teritorijai /
attīrīšanas centram

□ Dekoratīvās akvakultūras objektam

□ Tālākai apstrādei □ Organiskiem mēslošanas 

līdzekļiem un augsnes ielabotājiem

□ Tehniskai izmantošanai □ Karantīnas objektam vai 

tamlīdzīgam objektam
□ Lietošanai pārtikā □ Apputeksnēšanai □ Dzīvi ūdensdzīvnieki 

lietošanai pārtikā

□ Cits

I.21. □Tranzītam caur trešo valsti
Trešā valsts Valsts ISO kods

Izvešanas vieta RKP kods

Ievešanas vieta RKP kods



LV	 OV L, 7.2.2025.

32/62	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

I.22. □ Tranzītam caur vienu/vairākām dalībvalstīm I.23
. □ Eksportam

Dalībvalsts Valsts ISO kods Trešā valsts Valsts ISO kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods Izvešanas vieta RKP kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods

I.24. Lēstais pārvadājuma ilgums I.25. Pārvadājuma 
žurnāls □ jā □ nē

I.26. Kopējais paku skaits I.27. Kopējais daudzums

I.28. Kopējā neto masa (kg) / kopējā bruto masa (kg) I.29. Sūtījumam paredzētā kopplatība
I.30. Sūtījuma apraksts
KN kods Suga Pasuga/kategorija Dzimums Identifikācijas 

sistēma
Identifikācijas Nr. Vecums Daudzums

Veids

Izcelsmes 
reģions

Aukstā režīma 
glabātava

Identifikācijas 
marķējums

Iepakojuma veids Neto masa

Kautuve Apstrādes veids Preces veids Paku skaits Partijas Nr.

Ievākšanas vai ieguves 
datums

Ražotne Ražotnes/objekta/centra 
apstiprinājuma vai 
reģistrācijas numurs

Tests
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II
da
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II. Veselības informācija II.a Sertifikāta numurs II.b IMSOC numurs

Es, apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:

II.1. Brieži (1), kas ir I daļā aprakstītajā sūtījumā, atbilst šādām prasībām:
II.1.1. tie ir identificēti tā, kā paredzēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 73. vai 74. 

pantā;
II.1.2. vismaz 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma vai, ja tie jaunāki par 30 dienām, kopš 

dzimšanas, tie:
II.1.2.1. pastāvīgi uzturējušies izcelsmes objektā;
II.1.2.2. nav saskārušies ar turētiem briežiem, kam ir zemāks veselības statuss vai uz ko 

dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ attiecas pārvietošanas ierobežojumi;
II.1.2.3. nav tieši vai netieši saskārušies ar turētiem dzīvniekiem, kas Savienībā no kādas 

trešās valsts vai teritorijas ievesti pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas 
datuma;

II.1.3. klīniskajā izmeklējumā, kas veikts pēdējās 24 stundās pirms sūtījuma izvešanas brīža, 
………………. (ierakstīt datumu: dd/mm/gggg), tiem netika novērotas tādu slimību 
pazīmes vai simptomi, kuras attiecībā uz briežiem ir norādītas sarakstā. 

II.2. Pēc oficiālas informācijas, I daļā aprakstītie dzīvnieki atbilst šādām dzīvnieku veselības prasībām:
II.2.1. (2) vai nu [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām neattiecas briežus skaroši pārvietošanas 

ierobežojumi, kas ir noteikti attiecībā uz šīm sugām sarakstā norādītu slimību vai 
tādu slimību dēļ, kurām piemēro attiecībā uz šīm sugām relevantus ārkārtas 
pasākumus, un tie pietiekami ilgi nav saskārušies ar turētiem sarakstā norādītu 
sugu dzīvniekiem, kam veselības statuss ir zemāks.]

(2) vai [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām attiecas briežus skaroši pārvietošanas 
ierobežojumi, kas noteikti attiecībā uz ……………… (3), bet ir piešķirtas atkāpes 
no pārvietošanas ierobežojumiem, un: 

(2) [tie atbilst prasībām, kas noteiktas………….…………..………………......….. (4);]]
(2) [un, konkrētāk, tie ir ……….…...…………………………..…..…………....… (5).]]

II.2.2. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 42 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekciju briežiem;

II.2.3. tie ir no objektiem, kuros turētajiem briežiem, kā minēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 26. panta 1. punkta e) apakšpunktā, vismaz 12 mēnešos pirms sūtījuma izvešanas 
datuma ir veikta Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un 
M. tuberculosis) infekcijas uzraudzība;

II.2.4. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
trakumsērgas vīrusa infekciju turētiem sauszemes dzīvniekiem;

II.2.5. tie ir no objektiem, kas atrodas vismaz 150 km rādiusā ap minētajiem objektiem, kuros 
epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekcija:

(2) vai nu [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas 
pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, nav ziņota;]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas 
pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un dzīvnieki zonā, kas 
ir sezonāli brīva no epizootiskās hemorāģiskās slimības saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 IX pielikuma 1. un 2. daļu, ir turēti:
(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem ir izdarīts 

seroloģisks tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas 
ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks ievests no slimības sezonāli 
brīvajā zonā;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā šie dzīvnieki ievesti no slimības 
sezonāli brīvajā zonā, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, 
kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un laikā, kad 
dzīvnieki transportēti uz galamērķa vietu, tie tikuši aizsargāti pret vektoriem, un no tiem pret 
vektoriem aizsargātā, Deleģētās regulas (ES) 2020/688 IX pielikuma 3. daļas prasībām 
atbilstošā objektā tie sargāti:
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(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 

ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies periods, kurā tie pastāvīgi 
sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts PĶR tests, 
kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas ievākti vismaz 
14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā dzīvnieki tikuši aizsargāti pret 
vektoru uzbrukumiem;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
dzīvnieki ir vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, un 
dzīvniekiem ilgst vakcīnas specifikācijās garantētais imunitātes periods, un:

(2) vai nu [tie ir vakcinēti vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [tie ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas ievākti 

vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
dienas, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana 
ir atļauta;]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
dzīvnieki atbilst īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa 
dalībvalsts kompetentā iestāde, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās 
dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta;]

(2) un [ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 26. panta 1. punkta trešās daļas prasības.]
II.2.6. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 15 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

nagaiņu inficēšanos ar Sibīrijas mēri;
II.2.7. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

tripanosomozi (Trypanosoma evansi), un 
(2) vai nu [par tripanosomozi šajos objektos nav ziņots pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas 

datuma.]
(2) vai [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma ir ziņots par tripanosomozi, un kopš 

pēdējā uzliesmojuma datuma līdz datumam, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem izvesti, uz 
skartajiem objektiem ir pastāvīgi attiekušies pārvietošanas ierobežojumi, un, izmantojot 
paraugus, kas ņemti vismaz 6 mēnešus pēc datuma, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem 
izvesti, tajos palikušie dzīvnieki ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 
3. daļā dotajām diagnostikas metodēm ir testēti uz tripanosomozi, un iegūtie rezultāti bijuši 
negatīvi.]

(2) vai nu [II.2.8. to izcelsme ir tādā no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas brīvā 
dalībvalstī vai tās zonā, kur dzīvnieku mērķpopulācijā pēdējos 24 mēnešos pirms sūtījuma 
izvešanas datuma nav apstiprināts neviens infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–
24. serotipa) infekcijas gadījums, un pēdējās 60 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma 
nav vakcinēti ar dzīvu vakcīnu pret infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekciju, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai 
c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās prasības.]

(2) un/vai [II.2.8. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, uz kuru attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotipa) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie: 

(2) vai nu [II.2.8.1. ir turēti kādā dalībvalstī vai tās zonā, kas saskaņā ar Komisijas Deleģētās 
regulas (ES) 2020/689 40. panta 3. punktu bijusi sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieki
ievesti dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tie ir seroloģiski 
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testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]
(2) un/vai [II.2.8.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieki 
ievesti dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tiem ir veikts 
PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.2.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.2.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, 
kas ievākti vismaz 14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā 
dzīvnieki tikuši aizsargāti pret vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.8.3. ir vakcinēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotips) 
infekcijas serotipiem, par ko šajā dalībvalstī vai tās zonā ziņots pēdējos 2 gados 
pirms sūtījuma izvešanas dienas, un tiem ilgst vakcīnas specifikācijās 
garantētais imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.8.3.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas 
datuma;]]

(2) un/vai [II.2.8.3.2. tie ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās 
imunitātes izveidošanās dienas, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.4. tie ir seroloģiski testēti uz specifiskām antivielām pret visiem infekciozā 
katarālā drudža vīrusa serotipiem (1.–24.), par kuriem pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots attiecīgajā dalībvalstī vai tās zonā, un iegūtie 
rezultāti ir pozitīvi, un:

(2) vai nu [II.2.8.4.1. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti 
vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]

(2) un/vai [II.2.8.4.2. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti 
vismaz 30 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti ne agrāk kā 14 dienas pirms sūtījuma 
izvešanas datuma, dzīvniekiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, kas nav ne brīva no infekciozā katarālā drudža 
vīrusa (1.–24. serotips) infekcijas, ne arī uz to attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–
24. serotips) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie:

(2) vai nu [II.2.8.1. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, 
kas ievākti vismaz 14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā 
dzīvnieki tikuši aizsargāti pret vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. pēdējās 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma turēti objektā, kas atrodas 
dalībvalstī vai platībā (ar rādiusu vismaz 150 km ap attiecīgo objektu), kurā šai 
periodā ir īstenota uzraudzība saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/689 
V pielikuma II daļas 1. nodaļas 1. un 2. iedaļas prasībām, un:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. dzīvnieki ir vakcinēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
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(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un dzīvniekiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.8.2.1.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma 
izvešanas datuma;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.1.2. ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas 
specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
datuma, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti 
ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.2. dzīvnieki ir imunizēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un:

(2) vai nu [II.2.8.2.2.1. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 60 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir 
seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.2.2. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 30 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir testēti 
seroloģiski, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi, un, 
izmantojot paraugus, kas ievākti ne agrāk kā 
14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, tiem ir 
veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.8. tie neatbilst prasībām, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/689 Vpielikuma II daļas 
2. nodaļas 1. iedaļas 1., 2. un 3. punktā, un izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde šos 
dzīvniekus atļāvusi pārvietot uz citu dalībvalsti vai tās zonu:

(2) vai nu [II.2.8.1. kurai ir statuss “brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas”, un galamērķa dalībvalsts Komisiju un pārējās dalībvalstis ir 
informējusi, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir ievēroti nosacījumi, kas 
minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā, un

(2) vai nu [II.2.8.1.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 
2. punktā, un minētās deleģētās regulas 33. pantā;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. kurai ir apstiprināta infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi 
Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir 
ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 
2. punkta a), b) un c) apakšpunktā un

(2) vai nu [II.2.8.2.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
8. punktā, un

ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā;]]]
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(2) un/vai [II.2.8.3. kura nav brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, 
un uz to arī neattiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi 
Komisiju un citas dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta:

(2) vai nu [II.2.8.3.1. bez nosacījumiem, un:
(2) un/vai [II.2.8.3.2. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 5. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.3.3. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 6. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.3.4. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 7. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.3.5. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā;]]]

II.2.9. attiecībā uz hroniskās novājēšanas slimību (HNS) tie:
(2) vai nu [II.2.9.1. tiek pārvietoti no dalībvalsts, kas nav viena no Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (EK) 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas C iedaļas 1.1. punktā 
norādītajām dalībvalstīm.]

(2) vai [II.2.9.2. ir daļēji pieradināti ziemeļbrieži, kurus no Norvēģijas pārvieto uz Somijas 
apgabalu, kas norādīts Regulas (ES) 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas 
C iedaļas 1.2. punkta a) apakšpunktā, un ir paredzēti sezonālai ganīšanai Somijā.]

(2) vai [II.2.9.3. ir daļēji pieradināti ziemeļbrieži, kurus — pēc sezonālas ganīšanas Norvēģijā vai 
pēc piedalīšanās sporta vai kultūras pasākumos Norvēģijā vai kā paredzētus 
sezonālai ganīšanai Zviedrijā vai sporta vai kultūras pasākumiem Zviedrijā — no 
Norvēģijas pārvieto uz Zviedrijas apgabalu, kas norādīts Regulas (EK) 999/2001 
VIII pielikuma A nodaļas C iedaļas 1.2. punkta b) apakšpunktā, un Zviedrijas 
kompetentā iestāde šādai pārvietošanai ir rakstiski iepriekš piekritusi.]

(2) vai [II.2.9.4. ir daļēji pieradināti ziemeļbrieži, kuri Norvēģijā ganījušies teritorijā starp 
Norvēģijas–Somijas robežu un Norvēģijas–Somijas ziemeļbriežu žogu un kuri 
atgriežas Somijā.]

(2) vai [II.2.9.5. no Norvēģijas apgabala tranzītā caur Zviedriju vai Somiju tiek pārvietoti uz citu 
Norvēģijas apgabalu, un Zviedrijas vai Somijas kompetentā iestāde šādam 
tranzītam ir iepriekš rakstiski piekritusi.]

(2) vai [II.2.9.6. no Zviedrijas apgabala, kas norādīts Regulas (ES) 999/2001 VIII pielikuma 
A nodaļas C iedaļas 1.2. punkta b) apakšpunktā, tiek pārvietoti uz Norvēģiju, un 
Norvēģijas kompetentā iestāde šādai pārvietošanai iepriekš rakstiski piekritusi.]

(2) vai [II.2.9.7. ir meža ziemeļbrieži, kuri no Zviedrijas apgabala, kas norādīts Regulas (EK) 
999/2001 VIII pielikuma A nodaļas C iedaļas 1.2. punkta b) apakšpunktā, tiek 
pārvietoti uz Somiju, un Somijas kompetentā iestāde šādai pārvietošanai ir 
iepriekš rakstiski piekritusi.]

(2) vai [II.2.9.8. no tāda apgabala dalībvalstī, kas norādīta Regulas (EK) 999/2001 VIII pielikuma 
A nodaļas C iedaļas 1.1. punktā, kurš nav minētās regulas VIII pielikuma 
A nodaļas C iedaļas 1.2. punktā norādīts apgabals, tiek pārvietoti uz citu 
dalībvalsti, kas norādīta minētās regulas VIII pielikuma A nodaļas C iedaļas 
1.1. punktā, vai uz Norvēģiju, un galamērķa kompetentā iestāde tam ir iepriekš 
rakstiski piekritusi;]

(2) vai [II.2.9.9. no norobežota objekta, kas definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2016/429 4. panta 48. punktā un atrodas dalībvalstī, kura norādīta Regulas 
(ES) 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas C iedaļas 1.1. punktā, tiek pārvietoti uz 
norobežotu objektu citā dalībvalstī, un galamērķa dalībvalsts kompetentā iestāde 
šādai pārvietošanai ir iepriekš rakstiski piekritusi;]

(2) [II.2.10. tiek pārvietoti uz tādu dalībvalsti vai tās zonu, kurai ir statuss “brīva no govju infekciozā 
rinotraheīta / infekciozā pustulārā vulvovaginīta” vai kuras liellopu populācijā tiek īstenota 
apstiprināta govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā pustulozā vulvovaginīta izskaušanas 
programma, un tie ir no objekta, kurā pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma par 
infekciozo rinotraheītu / infekciozo pustulozo vulvovaginītu briežiem nav ziņots.]

II.3. Ciktāl man ir zināms un kā deklarējis operators, šie dzīvnieki ir no objektiem, kuros nav novērota 
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anormāla mirstība bez noteikta cēloņa.
II.4. Ir veikti tādi pasākumi, lai šo sūtījumu transportētu saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/688 4. panta 

normām.
II.5. Šis veterinārais sertifikāts ir derīgs 10 dienas no izdošanas datuma. Ja dzīvniekus transportē pa 

ūdensceļiem/jūru, sertifikāta derīguma laiku var paildzināt par ūdensceļu/jūras pārvadājuma ilgumu.
(2)(6) [II.6. Kopš datuma, kurā dzīvnieki izvesti no izcelsmes objektiem, un pirms datuma, kurā dzīvnieki nonākuši 

šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā, neviens no šā sūtījuma dzīvniekiem nav bijis 
vairāk kā divās savākšanas operācijās, un: 

(2) vai nu[tie ir atvesti no saviem izcelsmes objektiem.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis vienā savākšanas operācijā, kas īstenota apstiprinātā 

objektā.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis divās savākšanas operācijās, kas īstenotas apstiprinātos 

objektos.]]

Dzīvnieku labturības apliecinājums
Inspekcijas laikā dzīvnieki, uz ko attiecas šis veterinārais sertifikāts, atbilstoši Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 
normām bija piemēroti pārvadāšanai plānotajā braucienā, ko paredzēts sākt …………… (ierakstīt datumu).

Piezīmes.
Saskaņā ar Līguma par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo īpaši Vindzoras regulējuma (sk. Savienības un Apvienotās Karalistes 
Kopīgo deklarāciju Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 
24. marts), OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.) 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā regulējuma 2. pielikumu, 
šajā veterinārajā sertifikātā atsauces uz Savienību ietver Apvienoto Karalisti attiecībā uz Ziemeļīriju.
Šis veterinārais sertifikāts jāaizpilda saskaņā ar piezīmēm par sertifikātu aizpildīšanu, kas sniegtas Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 2. nodaļā.

I daļa
I.11. aile. “Nosūtīšanas vieta”: norādīt sūtījumā esošo dzīvnieku izcelsmes objektu vai objektu, kas 

apstiprināts savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 97. un 
99. pantu.

I.12. aile. “Galamērķa vieta”: norādīt sūtījuma galamērķa objektu vai objektu, kas apstiprināts 
savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 97. un 99. pantu.

I.17. aile. “Pavaddokumenti”: ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju 
veikšanai apstiprināts izcelsmes dalībvalstī, var norādīt tā(to) oficiālā(-o) dokumenta(-u) 
numuru(-us), uz kā pamata šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir 
izdots šā sūtījuma veterinārais sertifikāts; 
Ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju veikšanai apstiprināts 
šķērsojamā dalībvalstī, norāda tā(to) sertifikāta(-u) numuru(-us), uz kā pamata šajā 
savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir izdots šā sūtījuma veterinārais 
sertifikāts.

I.30 aile. “Identifikācijas numurs”: norādīt sūtījuma dzīvnieku identifikācijas kodu, ar ko tie 
identificēti saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 73. vai 74. pantu.

II daļa
(1) Sūtījumā var būt viens vai vairāki dzīvnieki.
(2) Lieko svītrot.
(3) Ierakstīt slimības(-u) nosaukumu.
(4) Konkrēta atsauce uz attiecīgo(-ajiem) tiesību aktu(-iem), ko pieņēmusi Komisija un kas paredz šīs prasības: 

ierakstīt pantu(-us), nosaukumu(-us) un numuru(-us).
(5) Ierakstīt konkrēto(-os) apliecinājumu(-us), kas paredzēti un prasīti attiecīgajā(-os) tiesību aktā(-os), kuru(-

us) pieņēmusi Komisija, kā minēts Regulas (ES) 2016/429 126. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) un 
iii) punktā.

(6) Piemērot sūtījumiem, kas tiek nosūtīti no savākšanas operāciju veikšanai apstiprināta objekta.

O ficiālais veterinārārsts

Vārds, uzvārds (ar lielajiem 
drukātajiem burtiem) Kvalifikācija un amats

Vietējās kontrolvienības 
Vietējās kontrolvienības 
kods
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nosaukums

Datums

Zīmogs Paraksts”;



LV	 OV L, 7.2.2025.

40/62	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

5) pielikuma 13. nodaļu aizstāj ar šādu:
“13. NODAĻA

VETERINĀRĀ SERTIFIKĀTA PARAUGS. SERTIFIKĀTS, KAS VAJADZĪGS, LAI 
STARP DALĪBVALSTĪM PĀRVIETOTU TURĒTUS NAGAIŅUS, KURI NAV 
LIELLOPI, AITAS, KAZAS, CŪKAS, ZIRGI, KAMIEĻI UN BRIEŽI UN NAV
PAREDZĒTI NOKAUŠANAI (PARAUGS “OTHER-UNGULATES-INTRA-X”)

EIRO PAS SAVIENĪBA INTRA

I
da

ļa
. S

ūt
īju

m
a 

ap
ra

ks
ts

I.1. Nosūtītājs I.2. IMSOC numurs 

Vārds/nosaukums I.2.a Vietējais numurs
Adrese I.3. Centrālā kompetentā iestāde KVADRĀTKO DS

Valsts Valsts ISO kods I.4. Vietējā kompetentā iestāde

I.5. Saņēmējs I.6. O perators, kas īsteno savākšanas operācijas neatkarīgi no 
objekta

Vārds/nosaukums Vārds/nosaukums Reģistrācijas Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.7. Izcelsmes valsts Valsts ISO kods I.9. Galamērķa valsts Valsts ISO kods

I.8. Izcelsmes reģions Kods I.10. Galamērķa reģions Kods
I.11. Nosūtīšanas vieta I.12. Galamērķa vieta

Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr. Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.13. Iekraušanas vieta I.14. Izbraukšanas datums un laiks

I.15. Transportlīdzeklis I.16. Pārvadātājs

□ Kuģis □ Lidmašīna
Vārds/nosaukums Reģistrācijas/atļaujas Nr.

Adrese

□ Dzelzceļa 
transportlīdzeklis

□ Autotransporta līdzeklis
Valsts Valsts ISO kods

I.17. Pavaddokumenti

Identifikācija □ Cits Veids Kods

Dokuments
Valsts Valsts ISO kods
Komercdokumenta Nr.

I.18. Transportēšanas 
apstākļi

□ Apkārtējās vides □ Atdzesēts □ Saldēts

I.19. Konteinera numurs / plombas numurs
Konteinera Nr. Plombas Nr. 

I.20. Sertifikācijas kategorija
□ Turēšanai □ Kaušanai □ Norobežotam objektam □ Reproduktīvie produkti

□ Reģistrēts zirgu sugas 

dzīvnieks

□ Ceļojošam cirkam / dzīvnieku 

priekšnesumiem

□ Izstādei □ Pierobežas pasākumam vai darbībām

□ Palaišanai savvaļā □ Nosūtīšanas centram □ Izklāšanas teritorijai /

attīrīšanas centram

□ Dekoratīvās akvakultūras objektam

□ Tālākai apstrādei □ Organiskiem mēslošanas 
līdzekļiem un augsnes ielabotājiem

□ Tehniskai izmantošanai □ Karantīnas objektam vai tamlīdzīgam 
objektam

□ Lietošanai pārtikā □ Apputeksnēšanai □ Dzīvi ūdensdzīvnieki 
lietošanai pārtikā

□ Cits

I.21. □Tranzītam caur trešo valsti
Trešā valsts Valsts ISO kods
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Izvešanas vieta RKP kods

Ievešanas vieta RKP kods

I.22. □ Tranzītam caur vienu/vairākām dalībvalstīm I.23
. □ Eksportam

Dalībvalsts Valsts ISO kods Trešā valsts Valsts ISO kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods Izvešanas vieta RKP kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods

I.24. Lēstais pārvadājuma ilgums I.25. Pārvadājuma 
žurnāls □ jā □ nē

I.26. Kopējais paku skaits I.27. Kopējais daudzums

I.28. Kopējā neto masa (kg) / kopējā bruto masa (kg) I.29. Sūtījumam paredzētā kopplatība
I.30. Sūtījuma apraksts
KN kods Suga Pasuga/kategorija Dzimums Identifikācijas 

sistēma
Identifikācijas Nr. Vecums Daudzums

Veids

Izcelsmes 
reģions

Aukstā režīma 
glabātava

Identifikācijas 
marķējums

Iepakojuma veids Neto masa

Kautuve Apstrādes veids Preces veids Paku skaits Partijas Nr.

Ievākšanas vai ieguves 
datums

Ražotne Ražotnes/objekta/centra 
apstiprinājuma vai 
reģistrācijas numurs

Tests
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II
da

ļa
. A

pl
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nā

ju
m

s

II. Veselības informācija II.a Sertifikāta numurs II.b IMSOC numurs

Es, apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:

II.1. Dzīvnieki (1), kas ir I daļā aprakstītajā sūtījumā, ir turēti nagaiņi, kas nav liellopi, aitas, kazas, cūkas, 
zirgi, kamieļi un brieži, un atbilst šādām prasībām:

II.1.1. tie ir identificēti tā, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/429 
117. pantā;

II.1.2. vismaz 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma vai, ja tie jaunāki par 30 dienām, kopš 
dzimšanas, tie:
II.1.2.1. ir pastāvīgi uzturējušies izcelsmes objektā;
II.1.2.2. nav saskārušies ar citiem turētiem nagaiņiem, kam ir zemāks veselības statuss 

vai uz ko dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ attiecas pārvietošanas 
ierobežojumi;

II.1.2.3. nav bijuši tiešā vai netiešā saskarē ar turētiem dzīvniekiem, kas Savienībā no 
kādas trešās valsts vai teritorijas ievesti pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma 
izvešanas datuma;

II.1.3. klīniskajā izmeklējumā, kas veikts 24 stundās pirms sūtījuma izvešanas brīža, 
………………. (ierakstīt datumu: dd/mm/gggg), tiem netika novērotas tādu slimību 
pazīmes vai simptomi, kuras attiecībā uz konkrēto sugu nagaiņiem ir norādītas sarakstā. 

II.2. Pēc oficiālas informācijas, I daļā aprakstītie dzīvnieki atbilst šādām dzīvnieku veselības prasībām:
II.2.1. (2) vai nu [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām neattiecas pārvietojamo sugu 

dzīvniekus skaroši pārvietošanas ierobežojumi, kas ir noteikti attiecībā uz šīm 
sugām sarakstā norādītu slimību vai tādu slimību dēļ, kurām piemēro attiecībā 
uz šīm sugām relevantus ārkārtas pasākumus, un tie pietiekami ilgi nav 
saskārušies ar turētiem sarakstā norādītu sugu dzīvniekiem, kam veselības 
statuss ir zemāks.]

(2) vai [tie ir no objektiem vai zonām, uz kurām attiecas pārvietojamo dzīvnieku sugas 
skaroši pārvietošanas ierobežojumi, kas noteikti attiecībā uz ………… (3), bet ir 
piešķirtas atkāpes no pārvietošanas ierobežojumiem, un: 

(2) [tie atbilst prasībām, kas noteiktas………..……………......….. (4);]]
(2) [un, konkrētāk, tie ir ……….…...…………………………..…..….… (5).]]

II.2.2. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 15 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
nagaiņu inficēšanos ar Sibīrijas mēri;

(2) [II.2.3. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 42 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekciju turētiem sarakstā norādīto sugu 
dzīvniekiem;]

(2) [II.2.4. tie no objektiem, kuros pēdējās 42 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis) infekciju 
turētiem sarakstā norādītu sugu dzīvniekiem;]

(2) [II.2.5. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 
trakumsērgas vīrusa infekciju turētiem sauszemes dzīvniekiem;]

(2) [II.2.6. tie ir no objektiem, kas atrodas vismaz 150 km rādiusā ap minētajiem objektiem, kuros 
epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekcija:

(2) vai nu [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem dzīvniekiem, kas 
pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, nav ziņota;]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
dzīvnieki zonā, kas ir sezonāli brīva no epizootiskās hemorāģiskās slimības saskaņā ar 
Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 IX pielikuma 1. un 2. daļu, ir turēti:
(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem ir izdarīts 

seroloģisks tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas 
ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks ievests no slimības sezonāli 
brīvajā zonā;]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā šie dzīvnieki ievesti no slimības 
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sezonāli brīvajā zonā, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]
(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 

dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
laikā, kad dzīvnieki transportēti uz galamērķa vietu, tie tikuši aizsargāti pret vektoriem, un 
no tiem pret vektoriem aizsargātā, Deleģētās regulas (ES) 2020/688 IX pielikuma 3. daļas 
prasībām atbilstošā objektā tie sargāti:
(2) vai nu [vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot paraugus, kas 

ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies periods, kurā tie pastāvīgi 
sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts PĶR tests, 
kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, kas ievākti vismaz 
14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā dzīvnieki tikuši aizsargāti pret 
vektoru uzbrukumiem;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
dzīvnieki ir vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, un 
dzīvniekiem ilgst vakcīnas specifikācijās garantētais imunitātes periods, un:
(2) vai nu [tie ir vakcinēti vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [tie ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas ievākti 

vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
dienas, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana 
ir atļauta;]

(2) un/vai [ir ziņota pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas datuma attiecībā uz turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, un 
dzīvnieki atbilst īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa 
dalībvalsts kompetentā iestāde, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un 
pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta;]

(2) un         [ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 29. panta 1. punkta trešās daļas prasības.]
(2) [II.2.7. tie ir no objektiem, kuros pēdējās 30 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav ziņots par 

tripanosomozi (Trypanosoma evansi), un: 
(2) vai nu [par tripanosomozi šajos objektos nav ziņots pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas 

datuma.]]
(2) vai [pēdējos 2 gados pirms sūtījuma izvešanas ir ziņots par tripanosomozi, un kopš pēdējā 

uzliesmojuma datuma līdz datumam, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem izvesti, uz 
skartajiem objektiem ir pastāvīgi attiekušies pārvietošanas ierobežojumi, un, izmantojot 
paraugus, kas ņemti vismaz 6 mēnešus pēc datuma, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem 
izvesti, tajos palikušie dzīvnieki ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 
3. daļā dotajām diagnostikas metodēm ir testēti uz tripanosomozi, un iegūtie rezultāti bijuši 
negatīvi.]]

(2) vai nu [II.2.8. to izcelsme ir tādā no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas brīvā 
dalībvalstī vai tās zonā, kur dzīvnieku mērķpopulācijā pēdējos 24 mēnešos pirms sūtījuma 
izvešanas datuma nav apstiprināts neviens infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–
24. serotipa) infekcijas gadījums, un pēdējās 60 dienās pirms sūtījuma izvešanas datuma nav 
vakcinēti ar dzīvu vakcīnu pret infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekciju, 
un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai 
c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās prasības.]

(2) un/vai [II.2.8. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, uz kuru attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotipa) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie: 

(2) vai nu [II.2.8.1. ir turēti kādā dalībvalstī vai tās zonā, kas saskaņā ar Komisijas Deleģētās 
regulas (ES) 2020/689 40. panta 3. punktu bijusi sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
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(2) un/vai [II.2.8.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks 
ievests dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tie ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā dzīvnieks 
ievests dalībvalstī vai tās zonā, kas ir sezonāli brīva no infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, tiem ir veikts 
PĶR tests, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.2. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.2.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.2.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, 
kas ievākti vismaz 14 dienas pēc dienas, kad sācies laikposms, kurā 
dzīvnieki tikuši aizsargāti pret vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.8.3. ir vakcinēti pret visiem tiem infekciozā katarālā drudža vīrusa infekcijas (1.–
24. serotips) serotipiem, par kuriem šajā dalībvalstī vai zonā pēdējos 2 gados 
pirms sūtījuma izvešanas datuma ir ziņots, un tiem ilgst vakcīnas specifikācijās 
garantētais imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.8.3.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas 
datuma;]]

(2) un/vai [II.2.8.3.2. ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot paraugus, kas 
ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijā noteiktās 
imunitātes izveidošanās datuma, tiem ir veikts PĶR tests, un 
iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.4. tiem ar pozitīviem rezultātiem ir veikts seroloģisks tests, ar ko var noteikt 
specifiskas antivielas pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 1.–
24. serotipiem, par kuriem šajā dalībvalstī vai tās zonā ziņots pēdējos 2 gados 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, un:

(2) vai nu [II.2.8.4.1. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti 
vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]

(2) un/vai [II.2.8.4.2. seroloģiskais tests ir veikts, izmantojot paraugus, kas ievākti 
vismaz 30 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti ne agrāk kā 14 dienas pirms sūtījuma 
izvešanas datuma, dzīvniekiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8. to izcelsme ir tādā dalībvalstī vai tās zonā, kas nav ne brīva no infekciozā katarālā drudža 
vīrusa (1.–24. serotips) infekcijas, ne arī uz to attiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–
24. serotips) infekcijas izskaušanas programma, un ir izpildītas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā vai 32. panta 2. punktā noteiktās 
prasības, un tie:

(2) vai nu [II.2.8.1. transportēšanā uz galamērķa vietu bijuši aizsargāti pret vektoriem, un pret 
vektoriem aizsargātā objektā no tiem pastāvīgi sargāti:

(2) vai nu [II.2.8.1.1. vismaz 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma;]]
(2) un/vai [II.2.8.1.2. vismaz 28 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un, izmantojot 

paraugus, kas ievākti vismaz 28 dienas pēc datuma, kurā sācies 
periods, kurā tie pastāvīgi sargāti pret vektoriem, ir seroloģiski 
testēti, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(2) un/vai [II.2.8.1.3. vismaz 14 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma, un tiem izdarīts 
PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar paraugiem, 
kas ievākti vismaz 14 dienas pēc datuma, kurā sācies periods, kurā 
tie sargāti no vektoru uzbrukumiem;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. pēdējās 60 dienas pirms sūtījuma izvešanas datuma turēti objektā, kas atrodas 
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dalībvalstī vai platībā (ar rādiusu vismaz 150 km ap attiecīgo objektu), kurā šai 
periodā ir īstenota uzraudzība saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/689 
V pielikuma II daļas 1. nodaļas 1. un 2. iedaļas prasībām, un:

(2) vai nu [II.2.8.2.1. dzīvnieki ir vakcinēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados laikā pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un dzīvniekiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods, un: 

(2) vai nu [II.2.8.2.1.1. ir vakcinēti vairāk nekā 60 dienas pirms sūtījuma 
izvešanas datuma;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.1.2. ir vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas 
specifikācijā noteiktās imunitātes izveidošanās 
datuma, tiem ir veikts PĶR tests, un iegūtie rezultāti 
ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.2. dzīvnieki ir imunizēti pret visiem infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas serotipiem, par kuriem vismaz 150 km 
rādiusā ap vietu, kurā dzīvnieki turēti, pēdējos 2 gados pirms 
sūtījuma izvešanas datuma ziņots, un:

(2) vai nu [II.2.8.2.2.1. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 60 dienas 
pirms sūtījuma izvešanas datuma, dzīvnieki ir 
seroloģiski testēti, un iegūtie rezultāti ir pozitīvi;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2.2.2. izmantojot paraugus, kas ievākti vismaz 30 dienas 
pirms pārvietošanas, dzīvnieki ir testēti seroloģiski, 
un iegūtie rezultāti ir pozitīvi, un, izmantojot 
paraugus, kas ievākti ne agrāk kā 14 dienas pirms 
sūtījuma izvešanas datuma, tiem ir veikts PĶR tests, 
un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]]]

(2) un/vai[II.2.8. tie neatbilst prasībām, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/689 Vpielikuma II daļas 
2. nodaļas 1. iedaļas 1., 2. un 3. punktā, un izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde šos 
dzīvniekus atļāvusi pārvietot uz citu dalībvalsti vai tās zonu:

(2) vai nu [II.2.8.1. kurai ir statuss “brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas”, un galamērķa dalībvalsts Komisiju un pārējās dalībvalstis ir 
informējusi, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir ievēroti nosacījumi, kas 
minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā, un

(2) vai nu [II.2.8.1.1. minētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.2. minētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.3. minētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.1.4. minētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 32. panta 1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 
2. punktā, kā arī minētās deleģētās regulas 33. pantā;]]]

(2) un/vai [II.2.8.2. kurai ir apstiprināta infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas 
izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi Komisiju un 
pārējās dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta, ja vien ir ievēroti nosacījumi, 
kas minēti Deleģētās regulas (ES) 2020/689 43. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā un

(2) vai nu [II.2.8.2.1. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
5. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.2. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
6. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.3. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
7. punktā, un

(2) un/vai [II.2.8.2.4. minētās deleģētās regulas Vpielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 
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8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā;]]]

(2) un/vai [II.2.8.3. kura nav brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas, 
un uz to arī neattiecas infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas izskaušanas programma, un galamērķa dalībvalsts ir informējusi 
Komisiju un citas dalībvalstis, ka šāda pārvietošana ir atļauta:

(2) vai nu [II.2.8.3.1. bez nosacījumiem, un
(2) un/vai [II.2.8.3.2. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 5. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.3.3. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 6. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.3.4. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 7. punktā, un
(2) un/vai [II.2.8.3.5. ja vien tiek ievēroti nosacījumi, kas minēti Deleģētās Regulas (ES) 

2020/689 V pielikuma II daļas 2. nodaļas 1. iedaļas 8. punktā, un
ir izpildītas prasības, kas noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 32. panta 
1. punkta a), b) vai c) punktā vai 32. panta 2. punktā, kā arī minētās deleģētās 
regulas 33. pantā.]]]]

II.3. Ciktāl man ir zināms un kā deklarējis operators, šie dzīvnieki ir no objektiem, kuros nav novērota 
anormāla mirstība bez noteikta cēloņa.

II.4. Ir veikti tādi pasākumi, lai šo sūtījumu transportētu saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/688 4. panta 
normām.

II.5. Šis veterinārais sertifikāts ir derīgs 10 dienas no izdošanas datuma. Ja dzīvniekus transportē pa 
ūdensceļiem/jūru, sertifikāta derīguma laiku var paildzināt par ūdensceļu/jūras pārvadājuma ilgumu.

(2)(6) [II.6. Kopš datuma, kurā dzīvnieki izvesti no izcelsmes objektiem, un pirms datuma, kurā dzīvnieki nonākuši 
šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā, neviens no šā sūtījuma dzīvniekiem nav bijis 
vairāk kā divās savākšanas operācijās, un

(2) vai nu[tie ir atvesti no saviem izcelsmes objektiem.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis vienā savākšanas operācijā, kas īstenota apstiprinātā 

objektā.]]
(2) vai [vismaz viens no šā sūtījuma dzīvniekiem ir bijis divās savākšanas operācijās, kas īstenotas apstiprinātos 

objektos.]]

Dzīvnieku labturības apliecinājums
Inspekcijas laikā dzīvnieki, uz ko attiecas šis veterinārais sertifikāts, atbilstoši Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 
normām bija piemēroti pārvadāšanai plānotajā braucienā, ko paredzēts sākt …………… (ierakstīt datumu).

Piezīmes
Saskaņā ar Līguma par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo īpaši Vindzoras regulējuma (sk. Savienības un Apvienotās Karalistes 
Kopīgo deklarāciju Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 
24. marts), OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.) 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā regulējuma 2. pielikumu, 
šajā veterinārajā sertifikātā atsauces uz Savienību ietver Apvienoto Karalisti attiecībā uz Ziemeļīriju.
Šis veterinārais sertifikāts jāaizpilda saskaņā ar piezīmēm par sertifikātu aizpildīšanu, kas sniegtas Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 2. nodaļā.

I daļa
I.11. aile. “Nosūtīšanas vieta”: norādīt sūtījumā esošo dzīvnieku izcelsmes objektu vai objektu, kas 

apstiprināts savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 97. un 
99. pantu.

I.12. aile. “Galamērķa vieta”: norādīt sūtījuma galamērķa objektu vai objektu, kas apstiprināts 
savākšanas operāciju veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 97. un 99. pantu.

I.17. aile. “Pavaddokumenti”: ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju 
veikšanai apstiprināts izcelsmes dalībvalstī, var norādīt tā(to) oficiālā(-o) dokumenta(-u) 
numuru(-us), uz kā pamata šajā savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir 
izdots šā sūtījuma veterinārais sertifikāts; 
Ja dzīvnieki tiek nosūtīti no objekta, kas savākšanas operāciju veikšanai apstiprināts 
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šķērsojamā dalībvalstī, norāda tā(to) sertifikāta(-u) numuru(-us), uz kā pamata šajā 
savākšanas operāciju veikšanai apstiprinātajā objektā ir izdots šā sūtījuma veterinārais 
sertifikāts.

I.30 aile. “Identifikācijas numurs”: norādīt katra dzīvnieka identifikācijas numuru.

II daļa
(1) Sūtījumā var būt viens vai vairāki dzīvnieki.
(2) Lieko svītrot.
(3) Ierakstīt slimības(-u) nosaukumu.
(4) Konkrēta atsauce uz attiecīgo(-ajiem) tiesību aktu(-iem), ko pieņēmusi Komisija un kas paredz šīs prasības: 

ierakstīt pantu(-us), nosaukumu(-us) un numuru(-us).
(5) Ierakstīt konkrēto(-os) apliecinājumu(-us), kas paredzēti un prasīti attiecīgajā(-os) tiesību aktā(-os), kuru(-

us) pieņēmusi Komisija, kā minēts Regulas (ES) 2016/429 126. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) un 
iii) punktā.

(6) Piemērot sūtījumiem, kas tiek nosūtīti no savākšanas operāciju veikšanai apstiprināta objekta.

O ficiālais veterinārārsts

Vārds, uzvārds (ar lielajiem 
drukātajiem burtiem) Kvalifikācija un amats

Vietējās kontrolvienības 
nosaukums

Vietējās kontrolvienības 
kods

Datums

Zīmogs Paraksts”;
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6) pielikuma 30. nodaļu aizstāj ar šo:
“30. NODAĻA

VETERINĀRĀ SERTIFIKĀTA PARAUGS. SERTIFIKĀTS, KAS VAJADZĪGS, LAI 
STARP DALĪBVALSTĪM PĀRVIETOTU AITU UN KAZU SPERMAS SŪTĪJUMUS.

AITU UN KAZU SPERMA, KAS IEVĀKTA, APSTRĀDĀTA UN GLABĀTA 
SASKAŅĀ AR EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULU (ES) 2016/429

UN KOMISIJAS DELEĢĒTO REGULU (ES) 2020/686 PĒC 2021. GADA 20. APRĪĻA 
UN NOSŪTĪTA NO SPERMAS VĀKŠANAS CENTRA, KURĀ TĀ IEVĀKTA 

(PARAUGS “OV/CAP-SEM-A-INTRA”)
EIRO PAS SAVIENĪBA INTRA

I
da

ļa
. S

ūt
īju

m
a 

ap
ra

ks
ts

I.1. Nosūtītājs I.2. IMSOC numurs 

Vārds/nosaukums I.2.a Vietējais numurs
Adrese I.3. Centrālā kompetentā iestāde KVADRĀTKO DS

Valsts Valsts ISO kods I.4. Vietējā kompetentā iestāde

I.5. Saņēmējs I.6. O perators, kas īsteno savākšanas operācijas neatkarīgi no 
objekta

Vārds/nosaukums Vārds/nosaukums Reģistrācijas Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.7. Izcelsmes valsts Valsts ISO kods I.9. Galamērķa valsts Valsts ISO kods

I.8. Izcelsmes reģions Kods I.10. Galamērķa reģions Kods
I.11. Nosūtīšanas vieta I.12. Galamērķa vieta

Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr. Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.13. Iekraušanas vieta I.14. Izbraukšanas datums un laiks

I.15. Transportlīdzeklis I.16. Pārvadātājs

□ Kuģis □ Lidmašīna
Vārds/nosaukums Reģistrācijas/atļaujas Nr.

Adrese

□ Dzelzceļa 
transportlīdzeklis

□ Autotransporta līdzeklis
Valsts Valsts ISO kods

I.17. Pavaddokumenti

Identifikācija □ Cits Veids Kods

Dokuments
Valsts Valsts ISO kods
Komercdokumenta Nr.

I.18. Transportēšanas 
apstākļi

□ Apkārtējās vides □ Atdzesēts □ Saldēts

I.19. Konteinera numurs / plombas numurs
Konteinera Nr. Plombas Nr. 

I.20. Sertifikācijas kategorija
□ Turēšanai □ Kaušanai □ Norobežotam objektam □ Reproduktīvie produkti

□ Reģistrēts zirgu sugas 
dzīvnieks

□ Ceļojošam cirkam / dzīvnieku 
priekšnesumiem

□ Izstādei □ Pierobežas pasākumam vai darbībām

□ Palaišanai savvaļā □ Nosūtīšanas centram □ Izklāšanas teritorijai /
attīrīšanas centram

□ Dekoratīvās akvakultūras objektam

□ Tālākai apstrādei □ Organiskiem mēslošanas 

līdzekļiem un augsnes ielabotājiem

□ Tehniskai izmantošanai □ Karantīnas objektam vai tamlīdzīgam

objektam
□ Lietošanai pārtikā □ Apputeksnēšanai □ Dzīvi ūdensdzīvnieki 

lietošanai pārtikā
□ Cits

I.21. □Tranzītam caur trešo valsti
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Trešā valsts Valsts ISO kods

Izvešanas vieta RKP kods

Ievešanas vieta RKP kods

I.22. □ Tranzītam caur vienu/vairākām dalībvalstīm I.23
. □ Eksportam

Dalībvalsts Valsts ISO kods Trešā valsts Valsts ISO kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods Izvešanas vieta RKP kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods

I.24. Lēstais pārvadājuma ilgums I.25. Pārvadājuma 
žurnāls □ jā □ nē

I.26. Kopējais paku skaits I.27. Kopējais daudzums

I.28. Kopējā neto masa (kg) / kopējā bruto masa (kg) I.29. Sūtījumam paredzētā kopplatība
I.30. Sūtījuma apraksts
KN kods Suga Pasuga/kategorija Dzimums Identifikācijas 

sistēma
Identifikācijas Nr. Vecums Daudzums

Veids

Izcelsmes 
reģions

Aukstā režīma 
glabātava

Identifikācijas 
marķējums

Iepakojuma veids Neto masa

Kautuve Apstrādes veids Preces veids Paku skaits Partijas Nr.

Ievākšanas vai ieguves 
datums

Ražotne Ražotnes/objekta/centra 
apstiprinājuma vai 
reģistrācijas numurs

Tests
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II
da
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II. Veselības informācija II.a Sertifikāta numurs II.b IMSOC numurs

Es, apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:
(1) vai nu [II.1. [aitu] (1) [kazu] (1) sperma, kas aprakstīta I daļā:

II.1.1. ir ievākta, apstrādāta un glabāta un nosūtīta no spermas vākšanas centra (2), kas ir kompetentās 
iestādes apstiprināts un ir tās reģistrā;

II.1.2. ir ievākta, apstrādāta un glabāta spermas vākšanas centrā, kas attiecībā uz pienākumiem, 
darba procedūrām, infrastruktūru un aprīkojumu atbilst Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2020/686 I pielikuma 1. daļas prasībām, un no šā centra arī nosūtīta;

(1) vai nu [II.1.3. ir nosūtīta no spermas vākšanas centra vai zonas, uz kuru neattiecas aitas un kazas skaroši 
pārvietošanas ierobežojumi, kas ir noteikti attiecībā uz šīm sugām relevantu sarakstā norādītu 
slimību vai tādu slimību dēļ, kurām piemēro attiecībā uz šīm sugām relevantus ārkārtas 
pasākumus, vai minētie ierobežojumi uz šo spermu neattiecas, jo tā ievākta pirms 
ierobežojumu noteikšanas, un pietiekami ilgi nav saskārusies ar spermu, kam veselības statuss 
ir zemāks.]]

(1) vai [II.1.3. ir nosūtīta no spermas vākšanas centra vai zonas, uz kuru attiecas aitu un kazu sugas skaroši 
pārvietošanas ierobežojumi, kas noteikti attiecībā uz ………………… (3), bet ir piešķirtas 
atkāpes no pārvietošanas ierobežojumiem, un:

(1) [tā atbilst prasībām, kas noteiktas ………………..……... (4);]]]
(1) [un, konkrētāk, tā ir……………………………...……..... (5).]]]

(1) vai [II.1. [aitu] (1) [kazu] (1) sperma, kas aprakstīta I daļā, ir ievākta, apstrādāta un glabāta un nosūtīta no:
(1) vai nu [II.1.1. objekta vai zonas, uz kuru neattiecas aitas un kazas skaroši pārvietošanas ierobežojumi, kas ir 

noteikti attiecībā uz šīm sugām relevantu sarakstā norādītu slimību vai tādu slimību dēļ, 
kurām piemēro attiecībā uz šīm sugām relevantus ārkārtas pasākumus, un pietiekami ilgi nav 
saskārusies ar spermu, kam veselības statuss ir zemāks;]

(1) vai [II.1.1. objekta vai zonas, uz kuru attiecas aitu un kazu sugas skaroši pārvietošanas ierobežojumi, kas 
noteikti attiecībā uz ………………… (3), bet ir piešķirtas atkāpes no pārvietošanas 
ierobežojumiem, un:

(1) [tā atbilst prasībām, kas noteiktas………..………….…... (4);]]
(1) [un, konkrētāk, tā ir……………………………...……..... (5).]]

II.1.2. objekta, kurā donordzīvnieki tiek turēti, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2020/686 13. pantā, 
un:

II.1.2.1. operators ir saņēmis galamērķa dalībvalsts kompetentās iestādes iepriekšēju piekrišanu 
sūtījumu pieņemt;

II.1.2.2. pirms spermas ievākšanas datuma donordzīvniekus ir klīniski izmeklējis veterinārārsts;
II.1.2.3. operators objektā tur pierakstus, kuros ir vismaz informācija, kas paredzēta Deleģētās regulas 

(ES) 2020/686 8. panta 1. punkta a) apakšpunktā.]
II.2. I daļā aprakstītā sperma ir paredzēta mākslīgai reprodukcijai un ir iegūta no tādiem donordzīvniekiem:

II.2.1. ir dzimuši un kopš dzimšanas turēti Savienībā vai Savienībā ievesti saskaņā ar prasībām, kas 
reglamentē ievešanu Savienībā;

II.2.2. kas pirms II.2.6. punktā minētās karantīnas sākuma dienas ieradušies no tādiem objektiem 
kādā dalībvalstī vai tās zonā vai tādiem kādas trešās valsts, tās teritorijas vai zonas 
kompetentās iestādes oficiāli kontrolētiem objektiem: 
II.2.2.1. kuri atrodas teritorijā, kur vismaz 30 dienas nav ziņots par mutes un nagu sērgu 

10 km rādiusā ap attiecīgo objektu un kur par mutes un nagu sērgu nav ziņots 
vismaz trīs mēnešus, un: 

(1) vai nu [donordzīvnieki pret mutes un nagu sērgu netika vakcinēti;]
(1) vai [12 mēnešos, bet ne pēdējās 30 dienās tieši pirms spermas ievākšanas datuma 

donordzīvnieki ir vakcinēti pret mutes un nagu sērgu, un vīrusa izolācijas testā 
uz mutes un nagu sērgu ir testēti 5 % (vismaz piecas pajetes) no katra spermas 
daudzuma, kas katrā reizē ņemts no donordzīvniekiem, un iegūtie rezultāti ir 
bijuši negatīvi;]

II.2.2.2. kuri ir brīvi no Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekcijas, un
donordzīvnieki nekad iepriekš nav turēti objektā ar zemāku veselības statusu;

(1) (6) [II.2.2.3. kuros pēdējās 42 dienas pirms pārvietošanas nav ziņots par Mycobacterium 
tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis) infekciju;]

(1) (7) [II.2.2.3. kuros attiecībā uz objektā turētajām kazām vismaz pēdējos 12 mēnešus ir 
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uzraudzīta Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un 
M. tuberculosis) infekcija, kā minēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/688 
15. panta 3. punktā, un, ja šajā periodā ir ziņots, ka objektā turētās kazas ir 
inficējušās ar Mycobacterium tuberculosis kompleksu (M. bovis, M. caprae un 
M. tuberculosis), ir veikti pasākumi saskaņā ar minētās deleģētās regulas 
II pielikuma 1. daļas 3. punktu;]

II.2.2.4. kuros pēdējās 30 dienas nav ziņots par tripanosomozi (Trypanosoma evansi), un
(1) vai nu [kuros par tripanosomozi nav ziņots pēdējos 2 gadus;]
(1) vai [pēdējos 2 gados ir ziņots par tripanosomozi objektos, un kopš pēdējā 

uzliesmojuma datuma līdz datumam, kurā inficētie dzīvnieki no objektiem 
izvesti, uz skartajiem objektiem ir pastāvīgi attiekušies pārvietošanas 
ierobežojumi un, izmantojot paraugus, kas ņemti vismaz 6 mēnešus pēc datuma, 
kurā inficētie dzīvnieki no objektiem izvesti, tajos palikušie dzīvnieki ar kādu no 
Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 3. daļā dotajām diagnostikas 
metodēm ir testēti uz tripanosomozi, un iegūtie rezultāti bijuši negatīvi;]

(1) (6) [II.2.2.5. kuros pēdējos 12 mēnešus nav ziņots par infekciozo epididimītu (Brucella ovis);]
(1) (11) [II.2.2.6. kuros pēdējās 60 dienās pirms II.2.6. punktā minētās uzturēšanās karantīnas 

novietnē tie, kā prasīts Deleģētās regulas (ES) 2020/686 II pielikuma 3. daļas 
I nodaļas 1. punkta b) apakšpunktā, ir uz aitu epididimītu (Brucella ovis) testēti 
seroloģiski vai citā tādā aitu epididimīta (Brucella ovis) noteikšanas testā, kam 
piemīt līdzvērtīga dokumentēta jutība un specifiskums, un iegūtie rezultāti ir 
negatīvi;]

II.2.3. kam dienā, kurā tie uzņemti spermas vākšanas centrā, un spermas ievākšanas datumā netika 
novēroti pārnēsājamu slimību simptomi vai klīniskas pazīmes; 

II.2.4. kas ir individuāli identificēti, kā paredzēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 
45. panta 2. vai 4. punktā vai 46. panta 1. punktā;

II.2.5. kas vismaz 30 dienas pirms spermas pirmās ievākšanas datuma un tās ievākšanas periodā: 
II.2.5.1. ir turēti objektos, kuri atrodas zonā, uz kuru neattiecas pārvietošanas 

ierobežojumi, kas noteikti mutes un nagu sērgas, govju mēra vīrusa infekcijas, 
Rifta ielejas drudža vīrusa infekcijas, mazo atgremotāju mēra vīrusa infekcijas, 
aitu baku vai kazu baku vai kazu kontagiozās pleiropneimonijas vai attiecībā uz 
aitām un kazām relevantas jaunradušās slimības gadījumu dēļ;

II.2.5.2. ir turēti tikai vienā objektā, kurā nav ziņots par Brucella abortus, B. melitensis un 
B. suis infekciju, Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae
un M. tuberculosis) infekciju, trakumsērgu, Sibīrijas mēri, tripanosomozi 
(Trypanosoma evansi), epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, 
infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekciju un attiecībā uz aitām 
un tādām kazām, ko tur kopā ar aitām, — infekciozo epididimītu (Brucella ovis);

II.2.5.3. nav saskārušies ar dzīvniekiem no objektiem, kuri atrodas zonā, kam piemēro 
ierobežojumus sakarā ar II.2.5.1. punktā minēto slimību gadījumiem, vai no 
objektiem, kuri neatbilst II.2.5.2. punktā minētajiem nosacījumiem;

II.2.5.4. nav izmantoti dabiskai pārošanai;
II.2.6. vismaz 28 dienas ir karantinēti karantīnas novietnē, kurā bijuši tikai citi pārnadži ar vismaz 

tādu pašu veselības stāvokli un kura dienā, kad donordzīvnieki uzņemti spermas vākšanas 
centrā, atbilda šādiem nosacījumiem:
II.2.6.1. atradās zonā, kam nepiemēro pārvietošanas ierobežojumus, kuri noteikti sakarā 

ar II.2.5.1. punktā minētajām slimībām, vai attiecīgā gadījumā tai piemēroja 
atkāpi, kas minēta II.1.1. punktā;

II.2.6.2. tajā vismaz 30 dienas nav ziņots par II.2.5.2. punktā minētajām slimībām;
II.2.6.3. tā atradās teritorijā, kur 10 km rādiusā ap karantīnas novietni vismaz 30 dienas 

nav ziņots par mutes un nagu sērgu;
II.2.6.4. tajā vismaz pēdējos 3 mēnešos pirms datuma, kurā donordzīvnieki uzņemti 

spermas vākšanas centrā, nav ziņots par mutes un nagu sērgas uzliesmojumu;
II.2.7. kas ir turēti spermas vākšanas centrā:

II.2.7.1. kurš atradās zonā, kam nepiemēro pārvietošanas ierobežojumus, kuri noteikti 
sakarā ar II.2.5.1. punktā minētajām slimībām, vai attiecīgā gadījumā tai 
piemēroja atkāpi, kas minēta II.1.1. punktā;

II.2.7.2. kurā par II.2.5.2. punktā minētajām slimībām nav ziņots vismaz 30 dienas pirms 
spermas ievākšanas datuma un
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(1) (9) vai nu [vismaz 30 dienas pēc ievākšanas datuma;]
(1) (10) vai [līdz datumam, kurā spermas sūtījums izvests uz citu dalībvalsti;]
II.2.7.3. kurš atradās teritorijā, kur 10 km rādiusā ap šo spermas vākšanas centru vismaz 

30 dienas nav ziņots par mutes un nagu sērgu, un:
(1)(6) vai nu [bija brīvs no mutes un nagu sērgas vismaz 3 mēnešus pirms spermas ievākšanas 

datuma un 30 dienas pēc spermas ievākšanas datuma;]
(1)(7) vai [bija brīvs no mutes un nagu sērgas bijis vismaz 3 mēnešus pirms spermas 

ievākšanas datuma un līdz datumam, kurā spermas sūtījums nosūtīts uz citu 
dalībvalsti, un šie donordzīvnieki šajā spermas vākšanas centrā nepārtraukti 
turēti vismaz 30 dienas tieši pirms spermas ievākšanas datuma;]

II.2.8. kuri attiecībā uz infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekciju atbilst vismaz 
vienam no šādiem nosacījumiem:

(1) vai nu [II.2.8.1. vismaz 60 dienas pirms šīs spermas ievākšanas un tās laikā turēti tādā dalībvalstī vai 
tās zonā, kas ir brīva no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas 
un kur pēdējos 24 mēnešos dzīvnieku mērķpopulācijā nav apstiprināti infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas gadījumi;]

(1) vai [II.2.8.2. sezonāli slimībbrīvā periodā vismaz 60 dienas pirms spermas ievākšanas un tās laikā 
tie ir turēti sezonāli slimībbrīvā zonā, kura atrodas dalībvalstī vai tās zonā ar 
apstiprinātu infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas
izskaušanas programmu;]

(1) vai [II.2.8.3. sezonāli slimībbrīvā periodā vismaz 60 dienas pirms spermas ievākšanas un tās laikā 
tie ir turēti sezonāli slimībbrīvā zonā, kura atrodas dalībvalstī vai tās zonā, kur 
spermas sūtījuma izcelsmes vietas kompetentā iestāde ir saņēmusi galamērķa 
dalībvalsts kompetentās iestādes iepriekšēju rakstisku piekrišanu šīs sezonāli 
slimībbrīvās zonas izveidošanai un spermas sūtījuma pieņemšanai;]

(1) un/vai [II.2.8.4. tie vismaz 60 dienas pirms spermas ievākšanas un tās laikā ir turēti pret slimības 
vektoriem aizsargātā objektā;]

(1) un/vai [II.2.8.5. no 28. līdz 60. dienai, skaitot no katras spermas ievākšanas datuma, tie ir seroloģiski 
testēti uz infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) serogrupu antivielām, 
un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]

(1) un/vai [II.2.8.6. izmantojot asins paraugus, kas ņemti spermas ievākšanas sākumā, pēdējā ievākšanas 
reizē un spermas ievākšanas laikā — vīrusa izolācijas testu vajadzībām vismaz reizi 
7 dienās un PĶR vajadzībām vismaz reizi 28 dienās, — tiem ir veikts infekciozā 
katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) ierosinātāja identifikācijas tests, un iegūtie 
rezultāti ir negatīvi;]

II.2.9. kuri attiecībā uz epizootiskās hemorāģiskās slimības (EHS) vīrusa infekciju atbilst vismaz 
vienam no šādiem nosacījumiem:

(1) vai nu [II.2.9.1. vismaz 60 dienas pirms spermas ievākšanas un tās laikā tie ir turēti dalībvalstī vai 
tās zonā, kur 150 km rādiusā ap attiecīgo objektu par EHS vīrusu nav ziņots vismaz 
2 gadus;]

(1) vai [II.2.9.2. tie vismaz 60 dienas pirms spermas ievākšanas un tās laikā sezonāli slimībbrīvā 
periodā ir turēti sezonāli slimībbrīvā zonā;]

(1) un/vai [II.2.9.3. tie vismaz 60 dienas pirms spermas ievākšanas un tās laikā ir turēti pret slimības 
vektoriem aizsargātā objektā;]

(1) vai [II.2.9.4. tie ir uzturējušies dalībvalstī, kurā pēc oficiāliem konstatējumiem ir šādi EHS 
serotipi: …………………………, un oficiālā laboratorijā ir testēti ar šādiem 
testiem, un visos gadījumos iegūtie rezultāti ir bijuši negatīvi:

(1) vai nu [II.2.9.4.1. spermas ievākšanas periodā vismaz reizi 60 dienās un no 28. līdz 
60. dienai pēc spermas pēdējās ievākšanas — ar seroloģisku testu, ar 
ko nosaka antivielas pret EHS, un iegūtie rezultāti ir negatīvi;]]

(1) un/vai [II.2.9.4.2. EHS vīrusa ierosinātāja identifikācijas tests, izmantojot asins paraugus, 
kas ņemti spermas ievākšanas sākumā, beidzamajā ievākšanā un 
spermas ievākšanas laikā — vīrusa izolācijas testa gadījumā vismaz ik 
pēc 7 dienām, bet PĶR gadījumā vismaz ik pēc 28 dienām —, un 
iegūtie rezultāti ir bijuši negatīvi;]]

(1) (8)[II.2.10. kam, izmantojot paraugus, kuri ņemti 30 dienās pirms II.2.6. punktā minētās karantīnas 
sākuma datuma, ir veikti tālāk minētie testi, kas vajadzīgi saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/686 II pielikuma 3. daļas I nodaļas 1. punkta c) apakšpunktu, un iegūtie rezultāti ir 
bijuši negatīvi:



OV L, 7.2.2025.	 LV

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 53/62

EIRO PAS SAVIENĪBA Sertifikāta paraugs “OV/CAP-SEM-A-INTRA”

II.2.10.1. uz Brucella abortus, Brucella melitensis un B. suis infekciju: seroloģiskais 
tests, kas minēts Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 1. daļas 
1. punktā;

(1) (11)[II.2.10.2. uz infekciozo epididimītu (Brucella ovis): seroloģisks tests vai jebkurš cits tests 
ar līdzvērtīgu dokumentētu jutību un specifiskumu;]

II.2.11. kam, izmantojot paraugus, kuri ņemti vismaz 21 dienu pēc II.2.6. punktā minētās karantīnas 
sākuma datuma, ir veikti tālāk minētie testi, kas vajadzīgi saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/686 II pielikuma 3. daļas I nodaļas 1. punkta d) apakšpunktu, un iegūtie rezultāti ir 
bijuši negatīvi:
II.2.11.1. uz Brucella abortus, Brucella melitensis un B. suis infekciju: seroloģiskais tests, 

kas minēts Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 1. daļas 1. punktā;
(1) (11) [II.2.11.2. uz infekciozo epididimītu (Brucella ovis): seroloģisks tests vai jebkurš cits tests 

ar līdzvērtīgu dokumentētu jutību un specifiskumu;]
II.2.12. kam spermas vākšanas centrā vismaz reizi gadā veikti tālāk minētie obligātie rutīnas testi, 

kuri vajadzīgi saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/686 II pielikuma 3. daļas I nodaļas 
2. punktu:
II.2.12.1. uz Brucella abortus, Brucella melitensis un B. suis infekciju: seroloģiskais tests, 

kas minēts Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 1. daļas 1. punktā;
(1) (11) [II.2.12.2. uz infekciozo epididimītu (Brucella ovis): seroloģisks tests vai jebkurš cits tests 

ar līdzvērtīgu dokumentētu jutību un specifiskumu;]]
(1) (12) [II.2.13. kam, izmantojot paraugus, kuri ņemti 30 dienās pirms spermas ievākšanas, ir veikti tālāk 

minētie testi, un iegūtie rezultāti ir negatīvi:
II.2.13.1. uz Brucella abortus, Brucella melitensis un B. suis infekciju: seroloģiskais tests, 

kas minēts Deleģētās regulas (ES) 2020/688 I pielikuma 1. daļas 1. punktā;
(1) (11) [II.2.13.2. uz infekciozo epididimītu (Brucella ovis): seroloģisks tests vai jebkurš cits tests 

ar līdzvērtīgu dokumentētu jutību un specifiskumu;]]
II.3. I daļā aprakstītā sperma:

(1) (8) [II.3.1. ir ievākta, apstrādāta un glabāta saskaņā ar dzīvnieku veselības prasībām, kas izklāstītas 
Deleģētās regulas (ES) 2020/686 III pielikuma 1. daļas 1. un 2. punktā;]

II.3.2. ir ievietota pajetēs vai citā iepakojumā, kas marķēts saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/686 10. panta prasībām, un šis marķējums ir norādīts I.30. ailē;

II.3.3. ir vesta konteinerā:
II.3.3.1. kurš pirms datuma, kad nosūtīts no spermas vākšanas centra, ir aizplombēts un 

numurēts centra veterinārārsta atbildībā, vai to darījis oficiālais veterinārārsts, un 
uz plombas ir I.19. ailē norādītais numurs;

II.3.3.2. kurš pirms lietošanas ir iztīrīts un dezinficēts vai sterilizēts, vai arī ir jauns 
vienreizlietojams konteiners; 

(1) (9) [II.3.3.3. kurš ir pildīts ar kriogēnisku līdzekli, kas iepriekš nav izmantots citiem 
produktiem;]

(1) vai nu[II.3.4. tika ievākta no dzīvniekiem, kas kopš dzimšanas ir pastāvīgi turēti saimniecībā vai 
saimniecībās, kuru klasiskās skrepi slimības risks saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 1. punktu atzīts par 
nenozīmīgu vai kontrolētu, izņemot periodā, kurā tie turēti spermas vākšanas centrā, kas
minētajā periodā atbilda Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 
1.3. punkta c) apakšpunkta iv) punkta nosacījumiem;]]

(1) vai [II.3.4. tika ievākta no dzīvniekiem, kas pēdējos 3 gadus pirms ievākšanas ir pastāvīgi turēti 
saimniecībā vai saimniecībās, kuras pēdējos trīs gadus pirms ievākšanas ir atbildušas Regulas 
(EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 1.3. punkta a)–f) apakšpunkta 
prasībām, izņemot periodā, kurā tie turēti spermas vākšanas centrā, kas minētajā periodā
atbilda Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 1.3. punkta 
c) apakšpunkta iv) punkta nosacījumiem;]]

(1) vai [II.3.4. tika ievākta no dzīvniekiem, kas kopš dzimšanas ir pastāvīgi turēti dalībvalstī vai dalībvalsts 
zonā, kura Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 2.3. punktā 
norādīta kā tāda, kam ir nenozīmīgs klasiskās skrepi slimības risks;]]

(1) vai [II.3.4. tika ievākta no aitām ar ARR/ARR priona proteīna genotipu;]]
(1) (15) vai[II.3.4. tika ievākta no aitām, kurām ir vismaz viena no K222, D146 vai S146 alēlēm;]]

(1) (13)[II.4. Ja I daļā aprakstītajai spermai pievienota kāda antibiotika vai antibiotiku maisījums:
II.4.1. spermai pēc beidzamās atšķaidīšanas ir pievienota šāda antibiotika vai antibiotiku 
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maisījums vai to satur izmantotie spermas atšķaidītāji: ……………………………… (14).
II.4.2. atšķaidītā sperma tūlīt pēc antibiotikas(-u) pievienošanas un pirms varbūtējas saldēšanas 

ne mazāk kā 45 minūtes turēta vismaz 5 °C temperatūrā vai tādā laika un temperatūras 
režīmā, kam ir vismaz līdzvērtīga baktericīdā iedarbība.]

Piezīmes.
Saskaņā ar Līguma par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo īpaši Vindzoras regulējuma (sk. Savienības un Apvienotās Karalistes 
Kopīgo deklarāciju Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 
24. marts), OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.) 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā regulējuma 2. pielikumu, 
šajā veterinārajā sertifikātā atsauces uz Savienību ietver Apvienoto Karalisti attiecībā uz Ziemeļīriju.
Šis veterinārais sertifikāts jāaizpilda saskaņā ar piezīmēm par sertifikātu aizpildīšanu, kas sniegtas Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 2. nodaļā.

I daļa
I.11. aile. “Nosūtīšanas vieta”: objekts, no kura šis spermas sūtījums nosūtīts: spermas vākšanas 

centrs (unikālais apstiprinājuma numurs, nosaukums un adrese) vai Deleģētās regulas (ES) 
2020/686 13. pantā minētais objekts (unikālais reģistrācijas numurs un adrese). 

I.12. aile. “Galamērķa vieta”: spermas sūtījuma galamērķa objekta adrese un unikālais reģistrācijas 
vai apstiprinājuma numurs.

I.19. aile. Norādīt plombas numuru.
I.26. aile. Kopējais paku skaits atbilst konteineru skaitam.
I.30 aile. “Suga”: attiecīgi “Ovis aries” vai “Capra hircus”.

“Veids”: sperma.
“Identifikācijas numurs”: katra donordzīvnieka identifikācijas numurs.
“Identifikācijas marķējums”: identifikācija, kas ir uz pajetes vai uz citiem sūtījumā esošās 
spermas iepakojumiem. 
“Ievākšanas vai ieguves datums”: datums, kurā sūtījumā esošā sperma ievākta. 
“Ražotnes/objekta/centra apstiprinājuma vai reģistrācijas numurs”: objekts, kurā šī sperma 
ievākta: spermas vākšanas centrs (unikālais apstiprinājuma numurs) vai Deleģētās regulas
(ES) 2020/686 13. pantā minētais objekts (unikālais reģistrācijas numurs).
“Daudzums”: paješu vai citu tāpat marķētu iepakojumu skaits.
“tests”: BTV testa gadījumā norāda “II.2.8.5. punkts” vai “II.2.8.6. punkts”, vai abus, un 
EHS testa gadījumā norāda “II.2.9.4.1. punkts” vai “II.2.9.4.2. punkts”, vai abus (attiecīgā 
gadījumā).

II daļa
(1) Lieko svītrot.
(2) Tikai tādi spermas vākšanas centri, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde un kas iekļauti reģistrā, kurš minēts 

Regulas (ES) 2016/429 101. panta 1. punkta b) apakšpunktā un Deleģētās regulas (ES) 2020/686 7. pantā.
(3) Ierakstīt slimības(-u) nosaukumu.
(4) Konkrēta atsauce uz attiecīgo(-ajiem) tiesību aktu(-iem), ko pieņēmusi Komisija un kas paredz šīs prasības: 

ierakstīt pantu(-us), nosaukumu(-us) un numuru(-us).
(5) Ierakstīt konkrēto(-os) apliecinājumu(-us), kas paredzēti un prasīti attiecīgajā(-os) tiesību aktā(-os), kuru(-

us) pieņēmusi Komisija, kā minēts Regulas (ES) 2016/429 159. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā.
(6) Attiecas uz aitām.
(7) Attiecas uz kazām.
(8) Attiecas uz spermas vākšanas centrā ievāktu spermu.
(9) Attiecas uz saldētu spermu.
(10) Attiecas uz svaigu un atdzesētu spermu.
(11) Attiecas uz aitām un kazām, ko tur kopā ar aitām.
(12) Attiecas uz spermu, kas ievākta objektā, kurā donordzīvnieki tiek turēti, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 

2020/686 13. pantā.
(13) Ja ir pievienota(-as) antibiotika(-as), šis apliecinājums ir obligāts.
(14) Pievienotās(-o) antibiotikas(-u) nosaukums un koncentrācija vai antibiotiku(-as) saturošā spermas 

atšķaidītāja komercnosaukums.
(15) Variantu var izmantot no 2024. gada 14. aprīļa.
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O ficiālais veterinārārsts

Vārds, uzvārds (ar lielajiem 
drukātajiem burtiem) Kvalifikācija un amats

Vietējās kontrolvienības 
nosaukums

Vietējās kontrolvienības 
kods

Datums

Zīmogs Paraksts”;
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7) pielikuma 33. nodaļu aizstāj ar šo:
“33. NODAĻA

VETERINĀRĀ SERTIFIKĀTA PARAUGS. SERTIFIKĀTS, KAS VAJADZĪGS, LAI 
STARP DALĪBVALSTĪM PĀRVIETOTU AITU UN KAZU OOCĪTU UN EMBRIJU
SŪTĪJUMUS. AITU UN KAZU OOCĪTI UN EMBRIJI, KAS IEVĀKTI VAI RADĪTI, 

APSTRĀDĀTI UN GLABĀTI SASKAŅĀ AR EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULU (ES) 2016/429 UN KOMISIJAS DELEĢĒTO REGULU (ES) 

2020/686 PĒC 2021. GADA 20. APRĪĻA UN KO NOSŪTĪJUSI EMBRIJU VĀKŠANAS
VAI IEGUVES BRIGĀDE, KURA ŠOS OOCĪTUS VAI EMBRIJUS SAVĀKUSI VAI

RADĪJUSI 
(PARAUGS “OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA”)

EIRO PAS SAVIENĪBA INTRA

I
da

ļa
. S

ūt
īju

m
a 

ap
ra

ks
ts

I.1. Nosūtītājs I.2. IMSOC numurs 
Vārds/nosaukums I.2.a Vietējais numurs
Adrese I.3. Centrālā kompetentā iestāde KVADRĀTKO DS

Valsts Valsts ISO kods I.4. Vietējā kompetentā iestāde

I.5. Saņēmējs I.6. O perators, kas īsteno savākšanas operācijas neatkarīgi no 
objekta

Vārds/nosaukums Vārds/nosaukums Reģistrācijas Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.7. Izcelsmes valsts Valsts ISO kods I.9. Galamērķa valsts Valsts ISO kods

I.8. Izcelsmes reģions Kods I.10. Galamērķa reģions Kods
I.11. Nosūtīšanas vieta I.12. Galamērķa vieta

Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr. Vārds/nosaukums Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr.

Adrese Adrese

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods

I.13. Iekraušanas vieta I.14. Izbraukšanas datums un laiks

I.15. Transportlīdzeklis I.16. Pārvadātājs

□ Kuģis □ Lidmašīna
Vārds/nosaukums Reģistrācijas/atļaujas Nr.

Adrese

□ Dzelzceļa 
transportlīdzeklis

□ Autotransporta līdzeklis
Valsts Valsts ISO kods

I.17. Pavaddokumenti

Identifikācija □ Cits Veids Kods

Dokuments
Valsts Valsts ISO kods
Komercdokumenta Nr.

I.18. Transportēšanas 
apstākļi

□ Apkārtējās vides □ Atdzesēts □ Saldēts

I.19. Konteinera numurs / plombas numurs
Konteinera Nr. Plombas Nr. 

I.20. Sertifikācijas kategorija
□ Turēšanai □ Kaušanai □ Norobežotam objektam □ Reproduktīvie produkti

□ Reģistrēts zirgu sugas 
dzīvnieks

□ Ceļojošam cirkam / dzīvnieku 
priekšnesumiem

□ Izstādei □ Pierobežas pasākumam vai 
darbībām

□ Palaišanai savvaļā □ Nosūtīšanas centram □ Izklāšanas teritorijai /
attīrīšanas centram

□ Dekoratīvās akvakultūras objektam

□ Tālākai apstrādei □ Organiskiem mēslošanas līdzekļiem 

un augsnes ielabotājiem

□ Tehniskai izmantošanai □ Karantīnas objektam vai 

tamlīdzīgam objektam
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□ Lietošanai pārtikā □ Apputeksnēšanai □ Dzīvi ūdensdzīvnieki 
lietošanai pārtikā

□ Cits

I.21. □Tranzītam caur trešo valsti
Trešā valsts Valsts ISO kods

Izvešanas vieta RKP kods

Ievešanas vieta RKP kods

I.22. □ Tranzītam caur vienu/vairākām dalībvalstīm I.23
. □ Eksportam

Dalībvalsts Valsts ISO kods Trešā valsts Valsts ISO kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods Izvešanas vieta RKP kods

Dalībvalsts Valsts ISO kods

I.24. Lēstais pārvadājuma ilgums I.25. Pārvadājuma 
žurnāls □ jā □ nē

I.26. Kopējais paku skaits I.27. Kopējais daudzums

I.28. Kopējā neto masa (kg) / kopējā bruto masa (kg) I.29. Sūtījumam paredzētā kopplatība
I.30. Sūtījuma apraksts
KN kods Suga Pasuga/kategorija Dzimums Identifikācijas 

sistēma
Identifikācijas Nr. Vecums Daudzums

Veids

Izcelsmes 
reģions

Aukstā režīma 
glabātava

Identifikācijas 
marķējums

Iepakojuma veids Neto masa

Kautuve Apstrādes veids Preces veids Paku skaits Partijas Nr.

Ievākšanas vai 
ieguves datums

Ražotne Ražotnes/objekta/centra 
apstiprinājuma vai 
reģistrācijas numurs

Tests
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II
da

ļa
. A

pl
ie
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nā
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s

II. Veselības informācija II.a Sertifikāta numurs II.b IMSOC numurs

Es, apakšā parakstījies oficiālais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:
(1)[II.1. [aitu] (1) [kazu] (1) [oocītus] (1) [in vivo iegūtos embrijus] (1), kas aprakstīti I daļā, ir savākusi, 

apstrādājusi, glabājusi un nosūtījusi embriju vākšanas brigāde (2), kura:
II.1.1. ir kompetentās iestādes apstiprināta un ir tās reģistrā;
II.1.2. atbilst prasībām, kas attiecībā uz pienākumiem, darba procedūrām, infrastruktūru un 

aprīkojumu ir noteiktas Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/686 I pielikuma 2. daļā;]
(1)[II.1. [aitu] (1) [kazu] (1) [oocītus] (1) [in vitro radītos embrijus] (1) [mikromanipulētos embrijus] (1), kas 

aprakstīti I daļā, ir ievākusi vai radījusi, apstrādājusi un glabājusi, kā arī nosūtījusi embriju 
ieguves brigāde (2), kas:
II.1.1. ir kompetentās iestādes apstiprināta un ir tās reģistrā;
II.1.2. atbilst prasībām, kas attiecībā uz pienākumiem, darba procedūrām, infrastruktūru un 

aprīkojumu ir noteiktas Deleģētās regulas (ES) 2020/686 I pielikuma 2. un 3. daļā;]
II.2. šis sūtījums sastāv no [aitu] (1) [kazu] (1) [oocītiem] (1) [embrijiem] (1), kuri attiecībā uz klasisko 

skrepi slimību:
(1) vai nu[ir ievākti no dzīvniekiem, kas kopš dzimšanas pastāvīgi turēti saimniecībā vai saimniecībās, 

kuru klasiskās skrepi slimības risks saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 1. punktu atzīts par nenozīmīgu vai 
kontrolētu;]

(1) vai [ir ievākti no dzīvniekiem, kas pēdējos trīs gadus pirms ievākšanas ir pastāvīgi turēti saimniecībā 
vai saimniecībās, kuras pēdējos trīs gadus pirms ievākšanas ir atbildušas Regulas (EK) 
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 1.3. punkta a)–f) apakšpunkta prasībām;]

(1) vai [ir ievākti no dzīvniekiem, kas kopš dzimšanas pastāvīgi turēti dalībvalstī vai dalībvalsts zonā, 
kura Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 2.3. punktā norādīta kā 
tāda, kam ir nenozīmīgs klasiskās skrepi slimības risks;]

(1) vai [ir ievākti no aitām, kurām ir vismaz viena ARR alēle;]
(1) (15) vai [ir ievākti no kazām, kurām ir vismaz viena K222, D146 vai S146 alēle;]

II.3. [oocīti] (1) [embriji] (1), kas aprakstīti I daļā, ir paredzēti mākslīgai reprodukcijai un iegūti no 
tādiem donordzīvniekiem:
II.3.1. kuri ir dzimuši un kopš dzimšanas turēti Savienībā vai Savienībā ievesti saskaņā ar 

prasībām, kas reglamentē ievešanu Savienībā;
II.3.2. kuri ir no tādiem objektiem kādā dalībvalstī vai tās zonā vai no tādiem kādas trešās 

valsts, tās teritorijas vai zonas kompetentās iestādes oficiāli kontrolētiem objektiem, 
II.3.2.1. kas ir brīvi no Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekcijas, un nekad 

iepriekš nav turēti objektā ar zemāku veselības statusu;
(1) (6) [II.3.2.2. kur pēdējās 42 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) [ievākšanas] (1)

[radīšanas] (1) datuma nav ziņots par Mycobacterium tuberculosis kompleksa 
(M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis) infekciju;]

(1) (7) [II.3.2.2. kur attiecībā uz objektā turētajām kazām vismaz 12 mēnešus pirms
[oocītu] (1) [embriju] (1) [savākšanas] (1) [radīšanas] (1) datuma ir uzraudzīta 
Mycobacterium tuberculosis kompleksa (M. bovis, M. caprae un 
M. tuberculosis) infekcija, kā minēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2020/688 15. panta 3. punktā, un, ja šajā periodā ir ziņots, ka objektā turētās 
kazas ir inficējušās ar Mycobacterium tuberculosis kompleksu (M. bovis,
M. caprae un M. tuberculosis), ir veikti pasākumi saskaņā ar minētās 
deleģētās regulas II pielikuma 1. daļas 3. punktu;]

II.3.2.3. kur pēdējās 30 dienas pirms šo [oocītu] (1) [embriju] (1) [ievākšanas] (1)

[radīšanas] (1) datuma nav ziņots par tripanosomozi (Trypanosoma evansi), un
(1) vai nu[par tripanosomozi šajos objektos nav ziņots pēdējos 2 gadus pirms šo 

[oocītu] (1) [embriju] (1) [ievākšanas] (1) [radīšanas] (1) datuma;]
(1) vai [par tripanosomozi šajos objektos ir ziņots pēdējos 2 gados pirms [oocītu] (1)

[embriju] (1) [ievākšanas] (1) [radīšanas] (1) datuma, un kopš pēdējā 
uzliesmojuma datuma uz skartajiem objektiem ir attiekušies pārvietošanas 
ierobežojumi līdz datumam, kurā inficētie dzīvnieki no objekta izvesti, un
objektā palikušie dzīvnieki ar kādu no Deleģētās regulas (ES) 2020/688 
I pielikuma 3. daļā dotajām diagnostikas metodēm ir testēti uz tripanosomozi,
izmantojot paraugus, kas ņemti, kad pagājuši vismaz 6 mēneši pēc datuma, 
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kurā inficētie dzīvnieki no objekta izvesti, un iegūtie rezultāti bijuši negatīvi;]
II.3.3. kurus ir izmeklējis brigādes veterinārārsts vai brigādes loceklis, un [oocītu] (1)

[embriju] (1) [ievākšanas] (1) [radīšanas] (1) datumā tiem nebija ne pārnēsājamu slimību 
simptomu, ne klīnisko pazīmju; 

II.3.4. kuri ir individuāli identificēti, kā paredzēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2035 
45. panta 2. vai 4. punktā vai 46. panta 1. vai 3. punktā;

II.3.5. kuri vismaz 30 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) pirmās [ievākšanas] (1)

[radīšanas] (1) datuma un ievākšanas laikā: 
II.3.5.1. ir turēti objektos, kas atrodas zonā, uz kuru neattiecas pārvietošanas 

ierobežojumi, kas noteikti mutes un nagu sērgas, govju mēra vīrusa 
infekcijas, Rifta ielejas drudža vīrusa infekcijas, mazo atgremotāju mēra 
vīrusa infekcijas, aitu baku vai kazu baku vai kazu kontagiozās 
pleiropneimonijas vai attiecībā uz aitām un kazām relevantas jaunradušās 
slimības gadījumu dēļ;

II.3.5.2. ir turēti tikai vienā objektā, kurā nav ziņots par Brucella abortus,
B. melitensis un B. suis infekciju, Mycobacterium tuberculosis kompleksa 
(M. bovis, M. caprae un M. tuberculosis) infekciju, trakumsērgu, Sibīrijas 
mēri, tripanosomozi (Trypanosoma evansi), epizootiskās hemorāģiskās 
slimības vīrusa infekciju, infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekciju un attiecībā uz aitām un tādām kazām, ko tur kopā ar aitām, —
infekciozo epididimītu (Brucella ovis);

II.3.5.3. nav saskārušies ar dzīvniekiem no objektiem, kuri atrodas zonā, kam 
piemēro ierobežojumus sakarā ar II.3.5.1. punktā minēto slimību 
gadījumiem, vai no objektiem, kuri neatbilst II.3.5.2. punktā minētajiem 
nosacījumiem;

II.3.5.4. nav izmantoti dabiskai pārošanai;
II.3.6. kuri attiecībā uz mutes un nagu sērgu atbilst šādiem nosacījumiem: 

II.3.6.1. tie ir no objektiem: 
II.3.6.1.1. kuri atrodas teritorijā, kur par mutes un nagu sērgu nav ziņots 

10 km rādiusā ap objektu vismaz 30 dienas tieši pirms šo 
[oocītu] (1) [embriju] (1) [ievākšanas] (1) [radīšanas] (1) datuma;

II.3.6.1.2. kuros par mutes un nagu sērgu nav ziņots vismaz 3 mēnešus tieši 
pirms šo [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma;

(1) vai nu [II.3.6.2. tie pret mutes un nagu sērgu nebija vakcinēti;]
(1) (5) vai [II.3.6.2. tie pret mutes un nagu sērgu ir vakcinēti 12 mēnešu laikā pirms embriju 

ievākšanas vai radīšanas datuma un:
II.3.6.2.1. pret mutes un nagu sērgu nebija vakcinēti vismaz 30 dienas 

tieši pirms embriju ievākšanas datuma;
II.3.6.2.2. apaugļošanai izmantotā sperma ir ievākta no donortēviņa, 

kas atbilst Deleģētās regulas (ES) 2020/686 II pielikuma 
5. daļas I nodaļas 1. punkta b) apakšpunkta nosacījumiem, 
vai arī šī sperma atbilst Deleģētās regulas (ES) 2020/686 
II pielikuma 5. daļas I nodaļas 2. punkta nosacījumiem;

II.3.6.2.3. pirms sasaldēšanas datuma embriji saskaņā ar IETS
rokasgrāmatas (6) ieteikumiem ir mazgāti ar tripsīnu;

II.3.6.2.4. pēc ievākšanas datuma embriji vismaz 30 dienas ir uzglabāti 
dziļi sasaldēti, un donordzīvniekiem šajā laikā nebija mutes 
un nagu sērgas klīnisko pazīmju;]

II.3.7. kuri attiecībā uz infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekciju atbilst 
vismaz vienam no šādiem nosacījumiem:

(1) vai nu [II.3.7.1. vismaz 60 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma un 
ievākšanas laikā tie ir turēti dalībvalstī vai tās zonā, kas ir brīva no 
infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas un kur 
iepriekšējos 24 mēnešus dzīvnieku mērķpopulācijā nav apstiprināti 
infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas gadījumi;]

(1) vai [II.3.7.2. vismaz 60 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma, kas ir
sezonāli slimībbrīvā periodā, un ievākšanas laikā tie ir turēti sezonāli 
slimībbrīvā zonā, kura atrodas dalībvalstī vai tās zonā ar apstiprinātu 
infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas izskaušanas 
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programmu;]
(1) vai [II.3.7.3. vismaz 60 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma, kas ir 

sezonāli slimībbrīvā periodā, un ievākšanas laikā tie ir turēti sezonāli 
slimībbrīvā zonā, kura atrodas tādā dalībvalstī vai tās zonā, kur [oocītu] (1)

[embriju] (1) sūtījuma izcelsmes vietas kompetentā iestāde ir saņēmusi 
galamērķa dalībvalsts kompetentās iestādes iepriekšēju rakstisku piekrišanu 
šīs sezonāli slimībbrīvās zonas izveidošanai un [oocītu] (1) [embriju] (1)

sūtījuma pieņemšanai;]
(1) un/vai [II.3.7.4. vismaz 60 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma un 

ievākšanas laikā tie ir turēti pret slimības vektoriem aizsargātā objektā;]
(1) un/vai [II.3.7.5. no 28. līdz 60. dienai, skaitot no katras [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas 

datuma, tie ir seroloģiski testēti uz infekciozā katarālā drudža vīrusa 1.–
24. serotipa antivielām, un iegūtie rezultāti ir bijuši negatīvi;]

(1) un/vai [II.3.7.6. izmantojot šo [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datumā ņemtu asins 
paraugu, tiem ir veikts infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) 
infekcijas ierosinātāja identifikācijas tests, un iegūtie rezultāti ir bijuši 
negatīvi;]

II.3.8. kuri attiecībā uz epizootiskās hemorāģiskās slimības (EHS) vīrusa infekciju atbilst 
vismaz vienam no šādiem nosacījumiem:

(1) vai nu [II.3.8.1. vismaz 60 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma un 
ievākšanas laikā tie ir turēti dalībvalstī vai tās zonā, kur 150 km rādiusā ap 
attiecīgo objektu par EHS vīrusu nav ziņots vismaz 2 gadus;]

(1) vai [II.3.8.2. tie vismaz 60 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma un 
ievākšanas laikā sezonāli slimībbrīvā periodā ir turēti sezonāli slimībbrīvā 
zonā;]

(1) un/vai [II.3.8.3. tie vismaz 60 dienas pirms [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma un 
ievākšanas laikā ir turēti pret slimības vektoriem aizsargātā objektā;]

(1) vai [II.3.8.4. tie ir uzturējušies kādā dalībvalstī vai tās zonā, kurā saskaņā ar oficiāliem 
konstatējumiem cirkulē šādi EHS vīrusa serotipi: …………………………, 
un oficiālā laboratorijā ir testēti ar šādiem testiem (un visos gadījumos 
iegūtie rezultāti ir bijuši negatīvi):

(1) vai nu [II.3.8.4.1. izmantojot asins paraugu, kas ņemts no 28. līdz 60. dienai pēc 
[oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datuma, tiem ir veikts 
seroloģisks tests, ar ko nosaka antivielas pret EHS (1–7), un 
iegūtie rezultāti ir bijuši negatīvi;]]

(1) un/vai [II.3.8.4.2. izmantojot [oocītu] (1) [embriju] (1) ievākšanas datumā ņemtu 
asins paraugu, — EHS vīrusa slimības ierosinātāja 
identifikācijas tests, un iegūtie rezultāti ir bijuši negatīvi;]]

II.4. [oocīti] (1) [embriji] (1), kas aprakstīti I daļā:
II.4.1. ir ievākti, apstrādāti un glabāti saskaņā ar dzīvnieku veselības prasībām, kas izklāstītas 

Deleģētās regulas (ES) 2020/686 III pielikuma [2. daļā] (1) [3. daļā] (1) [4. daļā] (1)

[5. daļā] (1) un 6. daļā;
II.4.2. ir ievietoti pajetēs vai citā iepakojumā, kas marķēts saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 

2020/686 10. panta prasībām, un šis marķējums ir norādīts I.30. ailē;
II.4.3. ir pārvadāti konteinerā:

II.4.3.1. kuru embriju vākšanas vai ieguves brigāde tās veterinārārsta vai oficiāla 
veterinārārsta atbildībā pirms nosūtīšanas datuma ir aizplombējusi un 
numurējusi, un uz plombas ir I.19. ailē norādītais numurs;

II.4.3.2. kurš pirms lietošanas ir iztīrīts un dezinficēts vai sterilizēts, vai arī ir jauns 
vienreizlietojams konteiners; 

(1) (7) [II.4.3.3. kurš ir pildīts ar kriogēnisku līdzekli, kas iepriekš nav izmantots citiem 
produktiem;]

(1) (8) [II.4.4. ir ievietoti tādās pajetēs vai citā iepakojumā, kas ir droši un hermētiski aizplombēts;
II.4.5. ir pārvadāti konteinerā, kur dažādie veidi ir cits no cita nodalīti, tos ievietojot vai nu 

fiziskos nodalījumos, vai papildu aizsargmaisos;]
(1) (9) [II.5. [in vivo iegūtie embriji] (1) [in vitro radītie embriji] (1) [mikromanipulētie embriji] (1), kas aprakstīti 

I daļā, ir ieņemti, izmantojot mākslīgo apsēklošanu ar spermu no tāda spermas vākšanas centra, 
reproduktīvo produktu apstrādes objekta vai reproduktīvo produktu glabāšanas centra, ko 
spermas ievākšanai, apstrādei un glabāšanai vai glabāšanai apstiprinājusi tādas dalībvalsts 
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kompetentā iestāde vai tādas trešās valsts vai teritorijas vai to zonas kompetentā iestāde, kura 
norādīta Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2021/404 X pielikuma sarakstā, tika ievākti, 
apstrādāti un glabāti saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/686 II pielikuma 3. daļas I nodaļas 
un 5. daļas II un III nodaļas un III pielikuma 1. daļas prasībām;]

(1) (10)[II.6. ievākšanas, apstrādes, mazgāšanas vai glabāšanas videi ir pievienotas šādas antibiotikas vai to 
maisījumi (11): ………………………………………………………………..……………………]

II.7. [oocītus] (1) [embrijus] (1), kas aprakstīti I daļā, ir nosūtījusi:
(1) vai nu[embriju vākšanas brigāde] (1) [embriju ieguves brigāde] (1), vai tie nosūtīti no zonas, uz kuru 

neattiecas aitas un kazas skaroši pārvietošanas ierobežojumi, kas ir noteikti attiecībā uz šīm 
sugām relevantu sarakstā norādītu slimību vai tādu slimību dēļ, kurām piemēro attiecībā uz šīm 
sugām relevantus ārkārtas pasākumus, vai minētie ierobežojumi uz šiem oocītiem vai embrijiem 
neattiecas, jo tie ievākti pirms ierobežojumu noteikšanas, un tie pietiekami ilgi nav saskārušies ar 
citiem oocītiem vai embrijiem, kam veselības statuss ir zemāks.]

(1) vai [embriju vākšanas brigāde] (1) [embriju ieguves brigāde] (1), vai tie nosūtīti no zonas, uz kuru 
attiecas aitas un kazas skaroši pārvietošanas ierobežojumi, kas noteikti attiecībā uz 
………………… (12), bet ir piešķirtas atkāpes no pārvietošanas ierobežojumiem, un:

(1) [tie atbilst prasībām, kas noteiktas…………………....… (13);]]
(1) [un, konkrētāk, tie ir ………………………………...….. (14).]]

Piezīmes.
Saskaņā ar Līguma par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo īpaši Vindzoras regulējuma (sk. Savienības un Apvienotās Karalistes 
Kopīgo deklarāciju Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 
24. marts), OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.) 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā regulējuma 2. pielikumu, 
šajā veterinārajā sertifikātā atsauces uz Savienību ietver Apvienoto Karalisti attiecībā uz Ziemeļīriju.
Šis veterinārais sertifikāts jāaizpilda saskaņā ar piezīmēm par sertifikātu aizpildīšanu, kas sniegtas Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 2. nodaļā.

I daļa
I.11. aile. “Nosūtīšanas vieta”: embriju vākšanas vai ieguves brigāde, kas šo oocītu vai embriju 

sūtījumu nosūtījusi (unikālais apstiprinājuma numurs, nosaukums un adrese). 
I.12. aile. “Galamērķa vieta”: oocītu vai embriju sūtījuma galamērķa objekts (adrese un unikālais 

reģistrācijas vai apstiprinājuma numurs).
I.19. aile. Norādīt plombas numuru.
I.26. aile. Kopējais paku skaits atbilst konteineru skaitam.
I.30 aile. “Veids”: attiecīgi in vivo iegūti embriji, in vivo iegūti oocīti, in vitro radīti embriji vai 

mikromanipulēti embriji.
“Suga”: attiecīgi “Ovis aries” vai “Capra hircus”.
“Identifikācijas numurs”: katra donordzīvnieka identifikācijas numurs.
“Identifikācijas marķējums”: marķējums uz pajetes vai cita iepakojuma, kurā ir sūtījumā 
esošie oocīti vai embriji. 
“Ievākšanas vai ieguves datums”: datums, kurā sūtījumā esošie oocīti vai embriji ievākti 
vai radīti. 
“Ražotnes/objekta/centra apstiprinājuma vai reģistrācijas numurs”: embriju vākšanas vai 
ieguves brigādes, kas sūtījumā esošos oocītus vai embrijus ievākusi vai radījusi, unikālais 
apstiprinājuma numurs.
“Daudzums”: paješu vai citu tāpat marķētu iepakojumu skaits.
“Tests”: BTV testa gadījumā norādīt “II.3.7.5 punkts” vai “II.3.7.6. punkts”, vai abus, un 
EHS testa gadījumā – “II.3.8.4.1. punkts” vai “II.3.8.4.2. punkts”, vai abus (attiecīgā 
gadījumā).

II daļa
(1) Lieko svītrot.
(2) Tikai tādas embriju vākšanas vai ieguves brigādes, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde un kas iekļautas 

reģistrā, kurš minēts Regulas (ES) 2016/429 101. panta 1. punkta b) apakšpunktā un Deleģētās regulas (ES) 
2020/686 7. pantā.

(3) Attiecas uz aitām.
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(4) Attiecas uz kazām.
(5) Variantu var izmantot tikai attiecībā uz in vivo iegūtu embriju sūtījumiem.
(6) Starptautiskās Embriju tehnoloģijas biedrības rokasgrāmata “A procedural guide and general information 

for the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures”. Publicēja: International 
Embryo Transfer Society (IETS), 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874, USA
(http://www.iets.org/).

(7) Attiecas uz saldētiem oocītiem vai embrijiem.
(8) Attiecas uz sūtījumiem, kur aitu vai kazu oocīti, in vivo iegūti embriji, in vitro radīti embriji un 

mikromanipulēti embriji ir ievietoti un tiek pārvadāti vienā konteinerā.
(9) Uz oocītiem neattiecas.
(10) Ja ir pievienota(-as) antibiotika(-as), šis apliecinājums ir obligāts.
(11) Pievienotās(-o) antibiotikas(-u) nosaukums(-i) un koncentrācija.
(12) Ierakstīt slimības(-u) nosaukumu.
(13) Konkrēta atsauce uz attiecīgo(-ajiem) tiesību aktu(-iem), ko pieņēmusi Komisija un kas paredz šīs prasības: 

ierakstīt pantu(-us), nosaukumu(-us) un numuru(-us).
(14) Ierakstīt konkrēto(-os) apliecinājumu(-us), kas paredzēti un prasīti attiecīgajā(-os) tiesību aktā(-os), kuru(-

us) pieņēmusi Komisija, kā minēts Regulas (ES) 2016/429 159. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā.
(15) Variantu var izmantot no 2024. gada 14. aprīļa.

O ficiālais veterinārārsts

Vārds, uzvārds (ar lielajiem 
drukātajiem burtiem) Kvalifikācija un amats

Vietējās kontrolvienības 
nosaukums

Vietējās kontrolvienības 
kods

Datums

Zīmogs Paraksts”.


	Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2025/243 (2025. gada 30. janvāris), ar ko attiecībā uz tādu veterināro sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti noteiktu kategoriju sauszemes dzīvnieku un to reproduktīvo produktu sūtījumu pārvietošanai starp dalībvalstīm, groza Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 I pielikumu 

